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I 

C u a n d o e l pasado año de 1874 r ecog íamos en S e v i l l a 

l as Inscripciones arábigas que en l áp idas , f ragmentos y 
m i e m b r o s a rqui tec tónicos , esparcidos p o r va r i a s par tes , 

se c o n s e r v a n , y las que en los edificios mudejares se o s 

ten tan a ú n , á despecho d e l t i e m p o y de los mode rnos r e s 

t a u r a d o r e s , — a b r i g a m o s desde luego e l propósi to de a m 

p l i a r y c o m p l e t a r nuestras inves t igac iones y tareas e p i 

gráf icas , c o n e l a n h e l o , t a l v e z sobrado a m b i c i o s o , de 

c o n s t i t u i r p o r t a l c a m i n o u n Cuerpo de epigrafía arábigo-
española , c u y o estudio y consu l ta p u d i e r a n en a lgún m o d o 

c o n t r i b u i r a l p rogreso de las c ienc ias his tór icas en nues t ra 

p a t r i a . 

N o c o n c e b í a m o s , á l a v e r d a d , ante l a d i l i g e n c i a y e l 

ce lo , c o n t a n l audab le y f ructuoso éxi to empleados p a r a e l 

es tudio y desar ro l lo de l a ep igraf ía r o m a n a , en e l f ecundo 

suelo de l a Pen ínsu la I b é r i c a , — que no f o r m a d o todavía 

e l concepto to ta l de nues t r a acc identada h i s t o r i a , y a c i e r a n 

e n e l o l v i d o , á que p a r e c i a n p o r lo c o m ú n condenadas , 
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aquel las m e m o r i a s es t imables que de ja ron eri pos de sí l o s 

m a h o m e t a n o s , escr i tas en sus majestuosos e d i f i c i o s , en 

m u l t i t u d de lápidas y a u n otros v a r i o s objetos de d i s t i n t a 

índo le , y t a m b i é n , p o r ú l t imo , en no escaso número d e 

m i e m b r o s arqui tectónicos que, con ten iendo t a l v e z n o t i c i a s 

interesantes , habían logrado l l ega r á nuestros d ias , g r ac i a s 

á l a b e l l e z a y p r o l i g i d a d de sus adornos . 

D i f í c i l e ra en r e a l i d a d l a e m p r e s a , y a po rque las a f i c io 

nes clásicas de nues t ros erudi tos h a b i a n encauzado p o r d i s 

t i n t a senda l a co r r i en te d e l ' g u s t o , y a po rque estas in f luen

cias l l egaban á i m p r i m i r ca rác te r e n los estudios l i t e r a r i o s 

de nues t ra p a t r i a , o r a po rque e l abandono l amen tab le de 

las r e l i qu i a s de l a an t igüedad m u s l i m e h a b i a c o n t r i b u i d o 

en todos t i empos á su des t rucción y á su r u i n a , y o r a , final

mente , po rque no exis t ían precedentes c ien t í f icos , c o n 

c u y a gu ía y consejo se h i c i e r a m á s fáci l y c u m p l i d e r o 

aque l nuestro p ropós i to . 

A n i m a d o s e n é l , n o obs tan te , así p o r e l p r o p i o deseo, 

c o m o p o r las bondadosas exc i tac iones de nues t ro señor 

P a d r e , á qu i en h a so rp rend ido l a m u e r t e , c o m e n z a d a y a 

l a impres ión d e l presente l i b r o , — no v a c i l a m o s , a l r e g r e 

sar en l a i n d i c a d a fecha c o n l a m a y o r par te de los e p í g r a 

fes que descubrió entonces p a r a nosotros S e v i l l a , en a c r e 

cen ta r e l c a u d a l r e u n i d o , in ten tando a l efecto u n a e x p l o 

rac ión en C ó r d o b a , c i u d a d c u y a i m p o r t a n c i a h i s tór ica 

pa rec í a c o n v i d a r , y c o n v i d a b a s i n d u d a a l g u n a , c o n m a 

yores y más abonados frutos que los obtenidos á l a sazón 

e n l a an t igua cor te d e l fastuoso Al -Mótamid , y en c u y o r e 

c in to h a b i a n a c i d o y se h a b i a desar ro l lado l a c u l t u r a a r á 

b igo-española . 

E n t a l c o n c e p t o , p u e s , y c o n l a esperanza de que e l 

éxi to más l i son je ro c o r o n a r i a nuestros a fanes , p e n e t r a m o s 
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en l a C ó r d o b a de los C a l i f a s , donde en m e d i o de l a p o s 

tración que l a señorea , a l i en tan todavía los recuerdos de 

aque l l a edad e s p l e n d o r o s a ; y fácil es de c o m p r e n d e r que 

nues t ra p r i m e r v i s i t a h u b o de merece r l a p o r derecho p r o 

p i o l a c e l e b r a d a Mezquita-Aljama, s i n i g u a l en e l o r b e , y 

que tantos y t a n jus t i f icados elogios h a b i a s i n dis t inción 

r e c i b i d o de los escr i tores m u s u l m a n e s y de los c r i s t i anos 

de todas épocas . 

D o l o r causaba y causa aún p o r desd icha , l a c o n t e m p l a 

c ión de aque l edif ic io suntuoso, en que desp l i egan á porf ía 

sus galas y preseas e l arte c r i s t i ano y e l m u s l i m e ; pe ro to

davía , abandonadas , m u d a s genera lmente p a r a l a h i s t o r i a , 

entre aquel las l eyendas re l ig iosas que se adv ie r t en en e l 

t e m p l o , — se c o n s e r v a b a n , p o r f o r t u n a , o t ros ep ígrafes de 

ve rdade ro interés a r q u e o l ó g i c o , que concer tados c o n l a s 

no t ic ias recogidas p o r los his tor iógrafos m u s u l m a n e s , c o n 

t r ibuían á esc larecer quizás , a lgunos pun tos no d e l todo 

evidentes en l a h i s t o r i a de l a E s p a ñ a i s l a m i t a . 

Y s i n emba rgo : m i e n t r a s , — fundándose en las ve rs iones 

de las i n s c r i p c i o n e s a ráb igas que ofrece e l Palacio de los 

Al-Alunares e n G r a n a d a , hechas y a en e l s i g l o x v i p o r e l 

m o r i s c o A l o n s o d e l C a s t i l l o , — L o z a n o , D e r n b u r g , G a -

y a n g o s , y p o r ú l t imo , e l m a l o g r a d o L a f u e n t e y A l c á n 

ta ra ( D . E . ) , daban suces ivamente á l u z nuevas t r aduc

c iones , y a en l a Segunda Parte de l a o b r a que c o n e l t í tulo 

de Antigüedades árabes de España publ icó en los p r i m e r o s 
dias d e l presente s ig lo l a R e a l A c a d e m i a de l a s T r e s N o 

bles A r t e s de S a n F e r n a n d o ( i ) ; y a en e l in teresante Essai 

(i) Lleva por título: Antigüedades árabes de España, Parte segunda, que con
tiene los letreros arábigos que quedan en el Palacio de la Alhambra de Granada, y al
gunos de la ciudad de Córdoba;—Madrid, 1804. 
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sur Varchitecture des árabes et des mores, en Espagne, en Sicile, 
et en Barbarie, d e l d i scre to G i r a u l t de P r a n g e y (Par ís , 1841); 

o r a en e l no menos in teresante l i b r o de O w e n - J o n e s , 

Plans, elevations, sections and details of the Alhambra (1842); 
y finalmente, en las Inscripciones árabes de Granada ( M a 
d r i d , 1859) , no hac iendo menc ión n i de l a s . cap r i chosas 

t raducc iones d e l P a d r e E c h e v a r r í a en sus Paseos por Gra

nada, r ep roduc idas e n ing lés ó f rancés p o r S w i n b u r n e , 

L a b o r d e y o t ro s , n i d e l t r as lado que en u n apéndice á l a 

introducción his tór ica de l a o b r a de M u r p h y , Aralian an-

tiquities of Spain, h i z o d e l t ex to de C a s t i l l o M r . S h a k s p e a -

r e , en l a segunda decena de l a ac tua l c e n t u r i a , — n a d i e 

h a b i a fijado sus m i r a d a s e n los ep ígra fes de l a Mezquita-

Aljama c o r d o b e s a , c o n e l e s p e c i a l in ten to de es tudiar los 

o rdenada y metód icamente , t a l v e z po rque no ofrecía n i n 

guno de el los los interesantes m o n u m e n t o s l i t e r a r io s que 

g u a r d a entre l a m u t i l a d a yese r í a de sus estancias de fili

g r a n a e l fantást ico A l c á z a r g r a n a d i n o (1). 

N i l a t r aducc ión , no d e l todo e x a c t a , que de cuat ro s o 

las i n sc r ipc iones publ icó L o z a n o , en l a o b r a m e n c i o n a d a 

a r r i b a ; n i l a h e c h a p o r C o n d e de l a h e r m o s a láp ida de l a 

Puerta ó Arco de las Bendiciones, en su Historia de la domi
nación de los árabes en España; n i las que, debidas a l sab io 
or ien ta l i s t a M r . S i l v e s t r e de S a c y , in se r t a G i r a u l t de P r a n 

gey en su in teresante Ensayo, — podían s e r v i r en m o d o .a l 

g u n o a l propósi to i n d i c a d o , s i e n d o p o r o t r a par te desco

nocidas todas estas t r aducc iones p a r a l a gene ra l i dad de 

cuantos v i s i t a n aque l i n c o m p a r a b l e m o n u m e n t o , á que , 

(1) N o otro, con efecto, que el interés puramente literario, fué el que i n 

dujo al Sr. Lafuente y Alcántara á publicar las Inscripciones árabes de Granada, 

según de su estudio se deduce. 
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no sin razón ha dado un escritor de nuestros dias, el jus
tificado título de Museo cristiano (i). 

Doliéndose de abandono y menosprecio tan lamentables 
como nocivos para el estudio de la Mezquita-Aljama, decia 
al efecto en 1841 el ilustrado Girault de Prangey, movido 
por la más invencible extrañeza: — « E l estado actual de 
deterioro, la destrucción próxima é inevitable de la mayor 
parte de las inscripciones que se muestran (particular
mente al Este), sobre los tímpanos y sobre los frisos de 
las puertas de la Mezquita, dan muy crecido interés á las 
inscripciones que se ofrecen todavía legibles. Olvidadas 
hasta el dia, no se encuentra desgraciadamente ninguna 
traducción, ninguna trascripción siquiera, en las obras pu
blicadas ; yo mismo he tenido el disgusto de no haber po
dido copiar más que una sola, bastante mal conservada y 
poco interesante, porque no es sino el principio de la 
Sura III del Koran» (2). «Este costado de la Mezquita (pro

sigue) es el que los historiadores árabes concuerdan en se
ñalar como la ampliación hecha en tiempo de El-Mansur 
(976 á 1001), y sus inscripciones proporcionarían la prueba 
directa de ello.» «La forma de las letras (concluye), que 
es absolutamente la misma que la de las inscripciones del 

(1) Aludimos á nuestro amado señor Padre (q. d. D . g.), quien ante la i n 

mensa riqueza de monumentos cristianos anteriores á la invasión muslime que 

ostenta la Mezquita, no vacila en apellidarla de tal modo en la Monografía que ' 

con el titulo de Monumentos latino-bizantinos de Córdoba, dejó antes de su muerte 

terminada para los Monumentos Arquitectónicos de España. 

(2) Véase la inscripción señalada con el número 2 en la lámina V de las 

que ilustran la obra de M r . Girault de Prangrey, la cual ha reproducido ei 

señor Borrel, en uno de los cuadernos de su libro Las artes del dibujo, y es la que 

con el número 13 figura entre las Inscripciones arábigas de la Mezquita, del 

nuestro. 
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Mihrah, Y LA CASI COMPLETA IDENTIDAD DE ESTILO Y DE CARÁC
TER OFRECIDO POR LOS EXORNOS DE ESTA PARTE DEL EDIFICIO CON 
LOS DE LA FACHADA DEL Mihrah, QUE SEGÚN LA LEYENDA TRADU
CIDA POR MR. DE SACY, INSERTA EN LA LÁMINA V , BAJO EL NÚ
MERO 3 (I), ES DE 965 ,—DAN NUEVO VALER Y CRÉDITO AL TES
TIMONIO DE LOS HISTORIADORES» (2). 

TREINTA Y SIETE AÑOS HAN TRASCURRIDO, SIN QUE DESDE EN
TONCES NADIE HAYA VUELTO Á FIJAR SUS MIRADAS EN LOS EPÍGRA
FES DE LA Mezquita; Y LOS ERRORES SIN CUENTO EN QUE, POR 
ALARDEAR CENSURABLEMENTE DE ERUDITOS, HACÍAN CAER LOS 
GUÍAS Á LOS VIAJEROS, ASÍ EXTRANJEROS COMO NACIONALES; EL 
SILENCIO GUARDADO EN LIGEROS MANUALES, ESCRITOS CON DESEO 
DIGNO DE ENCOMIO, PERO EN LOS CUALES SE ADVIERTE LA FALTA 
DE CONOCIMIENTO DE LAS FUENTES VERDADERAS, — ERA CUANTO 
EXISTIA EN LA Aljama DE LOS ABD-ER-RAHMANES PARA ILUSTRAR 
AL VIAJERO Y AL ARTISTA QUE PRETENDIESEN ESTUDIAR EL MONU
MENTO. 

E N BALDE UNOS Y OTROS DEMANDABAN LA SIGNIFICACIÓN DE 

AQUELLAS LEYENDAS, TRAZADAS>ORA EN LA YESERÍA DEL INTERIOR 

Y EL EXTERIOR DEL TEMPLO, ORA FORMADAS POR EL VISTOSO MO

SAICO DE foseifesa, Y ORA, POR ÚLTIMO , ESCULPIDAS EN LOS FRI

SOS DE MÁRMOL DEL Mihrah Ó ADORATORIO: NADIE PODIA DARLES 

RAZÓN EXACTA DEL MISTERIO QUE PARECÍAN GUARDAR, Y LLENABA 

SIN EXCEPCIÓN DE PROFUNDO DESCONSUELO Á LOS VIAJEROS. 

EL SENTIMIENTO DE NACIONALIDAD, HERIDO POR EL ESPEC

TÁCULO QUE TANTAS VECES HABÍAMOS PRESENCIADO EN LAS NAVES 

DE LA FASTUOSA Mezquita, ANTE LAS REITERADAS PREGUNTAS DE 

LOS EXTRANJEROS; LA INDIFERENCIA CON QUE LOS DOCTOS HABÍAN 

(1) Véase la inscripción del número 68. 
(2) Essai sur l'arcMtecture des ar, et des mores, etc., pág. 32, nota. 
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m i r ado s iempre aquellas insc r ipc iones , y las razonadas ex
ci taciones de l d i l igente G i r a u l t de P r a n g e y , — p a r t e fue
r o n m u y p r i n c i p a l y poderosa p a r a que , s in m e d i r nues
tras fuerzas , y l levados sólo de l deseo de ser útiles á l a 
p a t r i a , osáramos ensayar u n a y ot ra vez e l estudio y t r a 
ducción de las Inscripciones arábigas de la Mezquita, empresa 
en que nos ayudaba luego e l G o b i e r n o de S . M . , confitán
donos en 1875 y 1877 l a honrosa Comis ión de hacer ex
tensivas nuestras inves t igaciones á toda l a Península . 

F u e r a de los ind icados a r r i b a , no existían p o r c ier to l e 
gít imos precedentes q u e , — cua l las t raducciones de A l o n s o 
de l Cas t i l l o respecto de l a Alhambra,—pudieran serv i rnos 
de guía en nuestro arr iesgado propósi to, pues no era h a 
cedero en v e r d a d , que reputáramos en t a l concepto u n 
m u y cur ioso Manuscrito, conservado en l a Biblioteca Pro
vincial de Córdoba , e l cua l l l eva po r título e l de Apunta
miento de algunos particulares conducentes para la mejor noti
cia de los Santos que consiguieron la corona del martirio en la 
ciudad de Córdoba (Córdova y M a r z o 30 de 1752), y en cuyo 
tercer v o l u m e n se h a l l a u n capítulo bajo e l d ic tado de 
Quaderno primero de las Memorias y Antigüedades de la Iglesia 
Cathedral de la ciudad de Córdova que demuestran y enuncian 
la antigüedad de su fábrica (1), conteniendo u n a traducción 
de las insc r ipc iones arábigas de la. Mezquita, á cuyo final se 
lee l a declaración s igu ien te , que cop iamos a l pié de l a 
l e t r a : 

«Los infrascriptos Comisionados por S. M . (que Dios 

(1) Debimos el conocimiento de este M S . á la galantería de nuestro distin
guido amigo el Sr. D . Teodomiro Ramirez de Arellano, infatigable investiga
dor de las curiosidades cordobesas y autor de los Paseos for Córdoba. 
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guarde) para el reconocimiento de ttodos los Archivas de Pa

peles de este reyno : Certtificamos que á presencia nuestra y 

de diferentes Capittulares de la Santa Iglesia Cathedral sacó 

las anttesedentes Inscripciones Moras y posteriormente hizo 

las correspondientes versiones Arauigas, y uno y otro volvió á 

reconocer segunda vez Jacobo Nasar , natural de la ciudad de 

Belén y Comerciante en la Cortte de Consttanttinopla y 

Puerttos.del A f r i c a , de quarentta y ttres años de edad y hom

bre al parecer verídico y muí versado y bastantemente i n t e l i 

gente en estos Idiomas y á quien conocía, como á sus Pa

rientes, sugeto religioso de Graduazion y de la estimación 

nuestra que ha esttado en dicha ciudad de Belén y ahora se 

halla en esta, con cuia sattisfaczion le ttraximos a l referido 

Jacobo á nuestras Casas para dicho fin y se manttiene en ellas 

á insttancia nuestra y para la dicha uttilidad.—Córdova y Fe 

brero 3 de 1752 años. 

Dr. D. Marcos Domínguez de Alcántara. — Lic.do D. Josepb 

Vázquez Venegas.D 

Y con efecto: precedidas de una c o p i a har to p e r e g r i 

n a de las insc r ipc iones cúficas , y de su trascripción en 

caracteres o rd ina r ios , trabajo que ocupa algunos fo l ios , 

muéstrase u n cuaderno en cuar to , de 14 fojas út i les , en las 

cuales se ha l l an a l fo l io 125 las t raducciones españolas, 

acaso de puño y l e t r a , c o m o las copias y las t r a s c r i p c i o 

nes, d e l m i s m o j a c o b o N a s a r , — c u y a compe tenc ia d e c l a 

r aban de tan solemne m o d o el doc tor D o m í n g u e z de A l 

cántara y e l l i cenc iado V á z q u e z V e n e g a s , — c u y a s t r a -

duciones l l evan e l título de Versiones castellanas dadas á las 

inscripciones Moras, que se hallan en piedras y enyesados en la 

Sania Iglesia Catedral de Córdoba por Jacobo Nazar, natural 



P R Ó L O G O . X V 

de la ciudad de Belén y comerciante'de la de Constantinopla, este 

año de 1752 en Córdoba. 

Encabezadas las indicadas inscr ipciones por l a de l a 

hermosa lápida del Arco de las Bendiciones ó Puerta de las 

Palmas, léese en diez líneas a l tercer fol io del referido 

Quademo, l a versión arábiga de dicho epígrafe, concebido, 

según lo comprendió Jacobo N a s a r , en estos curiosos tér

minos: 

(1) Borroso. 

1 

Hállanse de él dos distintas versiones castellanas, de las 

cuales, l a p r i m e r a , que figura en e l folio 126, ajustándose, 
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hasta cierto punto, á la trascripción reproducida, dice de 
esta suerte: 

«En el nombre de Dios el Misericordioso, han recibido la doria 

estos ricos (?); y dixo Dios; ¡O combertidos! Creed en nuestro 

Profeta, el Protector, que con su nombre se hace todo, y por amor de 

él adora el Pueblo con su palabra y verdad. Y digo á vosotros 'e os 

certifico á vosotros en la fabrica de esta Mezquita; la he honrado: 

que ha aparecido á vosotros Mahoma, enzima de 'el oraciones y de-

bociones, los cuales han comenzado á edificar esta Mezquita y honrrá-

dola, el mió Señor Zoliman, hijo de Abdala, Osman el Arabe y el 

mió Señor Mustafá, hijo de Jalifa, el cual era descendiente de 

Reyes. Y nos dixo: Oh Mahoma, nuestro Profeta, que siempre es 

presente en nuestros trabajos enzima de los enemigos: que siempre te

nemos la Victoria por protección de Dios y enzima de todas nuestras 

cosas IT> 

Escrita al folio 140 en el referido Quaderno, exprésase 
la segunda de las indicadas versiones en la forma siguiente: 

« I N S C R I P C I O N M O R A Q U E S E H A L L A E N L A P I E D R A D E E L A R C O 

D E L A S B E N D I C I O N E S D E L A C A T E D R A L D E C Ó R D O B A . 

y>En el nombre de Dios Misericordioso para con los suios, Dixo 

Dios en su Texto: Yo soy criador del Cielo y de la tierra y Señor 

de todo lo criado: á todo mi pueblo, los sujetos á estas oraciones, no

tifico que sean en el Cielo, que es su casa, Mahoma el Grande, el 

penitente que por 'ely por Dios está en Grandeza; y no ai otro que 

Dios y yo. Habernos principiado á hazer esta fábrica por la Gloria 

\d¿\ la fe querida y contenida en este pueblo de la profecía del nues

tro Profeta, el qual es Imagen de Dios en la tierra; que no ai otro 
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que Mahoma el Profesor de la fé. Todo esto en su señal de el prin

cipado de Mahoma, enzima de él oración de Dio?, enzima de los su

jetos el Profesor de la fe y Definidor del testamento.-» 

Por bajo de la primera de estas caprichosas traduccio
nes , hállase una nota, de letra al parecer del siglo pa
sado, en la cual textualmente se declara que ((Nada de 
esto dice la inscripción;» y á la verdad, que no son precisos 

ni grandes esfuerzos ni conocimientos especiales en el 
idioma arábigo, para comprender con la sola lectura de 
una y otra versión, que cuantas hizo el comerciante de 
Belén de los epígrafes conservados en la Mezquita cordo
besa, y en otro lugar reproducimos íntegras,—demás de 
hallarse escritas en un castellano extravagante, no cor
responden en modo alguno á los originales, según acredita 
la simple comparación del texto arábigo de la lápida de la 
Puerta de las Palmas, tal cual lo entendió Jacobo Nasar, 
con el que comprendieron Conde y Gayangos. 

No habremos, por tanto, de detenernos á refutar al 
verídico comerciante, pues no merece su trabajo el de in
tentarlo, como no lo merecieron tampoco las peregrinas 
versiones que de las Piedras árabes conservadas en Sevilla, 
hicieron en el siglo xvn, el sacerdote maronita Sergio y 
Juan Bautista Berberisco, —no más inteligibles ni veraces, 
por cierto, —y á las cuales dio, sin el menor recelo, cabida 
en su libro de Antigüedades de Sevilla el docto Rodrigo 
Caro (i); pero hemos juzgado conveniente demostrar, 

( i ) L o s lectores que lo desearen, pueden consultar dichas t r aducc iones , así 

en los folios 43 y 44 de la obra m e n c i o n a d a , como en las páginas 48 á 52 de 

nuestras Inscripciones árabes de Sevilla. 
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p o r m e d i o d e l e j emplo que m i n i s t r a l a t rascr ipción en c a 
racteres usuales de l a inscr ipc ión cúfica de l Arco de las Ben
diciones en l a C a t e d r a l c o r d o b e s a , e l hecho de que fuera de 
las i n d i v i d u a l e s y a is ladas t r aducc iones de a lgunos ep ígra 
fes , c a m i n a m o s sobre te r reno no t r i l l a d o , a l acometer l a 
empresa de d a r á l u z , p o r v e z p r i m e r a , las Inscripciones 
arábigas de la Mezquita-Aljama. 

I I 

A t e n d i e n d o á l a h i s t o r i a de aque l l a r i c a é i m p o r t a n t e 
met rópo l i , durante los d ias d e l C a l i f a t o O m e y y a , pa rec í a 
na tu ra l que en su rec in to h u b i e r a n l og rado l a d i c h a de s a l 
varse de l a dest rucción y de l a r u i n a no escaso número 
de lápidas y aun m i e m b r o s a rqu i tec tón icos , cuyas l e y e n 
das p u d i e r a n c o n t r i b u i r a l t o t a l concepto de l a h i s to r i a y 
de l a c u l t u r a cordobesas . E n n i n g u n a c i u d a d , c o m o en l a 
ins igne M e d i n a - A n d á l u s , se h a b i a m o s t r a d o , c o n efecto, 
más pródigo y fecundo e l arte m u s l i m e , n i h a b i a r ea l i zado 
m a y o r número de p r o d i g i o s y m a r a v i l l a s : en e l l a , d e 
más de l a fastuosa Mezquita-Aljama, l a magn i f i cenc ia de 
A b d - e r - R a h m a n I y de sus i lus t res sucesores h a b i a e r i g i d o 
pa lac ios t an ce lebrados c o m o e l de Ar-Rusafa y l a An-Noria, 
e l de los C a l i f a s , i n m e d i a t o a l t e m p l o , y c o n él otros v a 
r i o s , sobre los cuales resa l taba e l i n c o m p a r a b l e de Medinat-
Az-Zahrá, de c u y a g r a n d e z a g u a r d a n n o t i c i a exac ta los 
escr i tores m a h o m e t a n o s . 

A l l ado de aquel las cons t rucc iones , figuraban también l o s 
pa l ac ios de pr íncipes y m a g n a t e s , h o y en su m a y o r pa r t e 
desconoc idos , y entre los que sólo h a n s ido merecedores 
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de h a l l a r cons ignac ión en las h i s t o r i a s , l a suntuosa almunia 

d e l a Al-ámeria, d o n a d a p o r H i x é m I I á A l - M a n z o r y e l 

esp lendoroso pa l ac io de Medinat-Az-Zahyra, l ab rado p o r 

este ins igne c a u d i l l o , p a r a e m u l a r y oscurecer e l lustre de 

l a famosa creac ión de A b d - e r - R a h m a n I I I . 

C ó r d o b a , s i n emba rgo , en e l s i l enc io de sus cal les estre

chas y tor tuosas , apenas conse rva e l r ecuerdo de su g r a n 

d e z a de otros d i a s : l a m a n o de los s i g l o s , y l a más des

t ruc to ra de los h o m b r e s , pa recen haberse á porfía d i s p u 

tado e l triste p r i v i l e g i o de r educ i r á escombros tantos y 

t an ins ignes m o n u m e n t o s c o m o ennoblec ie ron e l m u r a d o 

rec in to de l a an t igua Colonia Patricia, s i n dejar ras t ro a l 

guno de el los . 

Gr i e t eados m u r a l l o n e s y desmanteladas to r res , c u y a 

c i m a co rona e l a m a r i l l o j a r a m a g o , i n d i c a n h o y a l v ia je ro 

el- lugar p o r donde se d i l a t aba e l magníf ico Alcázar de los 

C a l i f a s cordobeses ; i n m e d i a t o á é l , se ext iende todavía 

aque l soberbio puente sobre e l G u a d - a l - K i b i r (jZ-'lz 

j^SJ)) ( i ) , tantas veces res taurado desde l a conqu i s t a 

m u s u l m a n a y repu tado c o m o u n a de las m a r a v i l l a s de C ó r 

doba ; á su ex t r emo se l e v a n t a aún, m u d a y sombr ía , l a Ca-

lahorra en cuyos abier tos m u r o s h a n hecho p r é s a l a s 

( i ) Al-Maccarí (tomo i , pág. 299) hace constar que era el Guadalquivir 
el único de los rios de Al-Andálus, designado con nombre arábigo, diciendo: 

No hay en Al-Andálus ño alguno afuera del Guad-al-Kibir] llamado con nombre 

arábigo, sino él. 
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plantas trepadoras; no lejos de la Mezquita, se conservan en 

un edificio de la calle de Céspedes los restos de un baño, 

como en la calle de este nombre se muestran los de otro ( i ) : 

estos son ya los únicos recuerdos que guarda la moderna 

Córdoba de su grandeza de otros dias. 

U n montículo informe señala en el sitio denominado 

Córdoba la vieja, el que ocupó el fantástico Alcázar de 

Medinat-Az-Zahrá, tantas veces explotado y hoy cerrado, 

por incomprensibles escrúpulos, para la ciencia; perdida 

la memoria de Medinat-Az-Zahyra, tal vez la hirviente lo 

comotora cruce rápida sobre el suelo en que se levantaron 

aquellos otros alcázares, donde extremaron su magnificen

cia los opulentos Califas y los proceres cordobeses. 

Y no obstante: si el viajero penetra al acaso en l a mayor 

parte de los edificios de aquella ciudad, un tiempo flore

ciente , hallará tal y tan grande riqueza de miembros ar

quitectónicos en ellos, que , llevando á su ánimo la triste 

convicción de los trastornos y de las vicisitudes que desde 

la caida del Califato ha experimentado Córdoba, pondrán á 

(i) Aunque reputemos exageradas las relaciones que de la grandeza de Cór

doba hacen los escritores musulmanes, todavía puede formarse juicio de ella, 

si tenemos en cuenta, que según Al-Maccarí, habia en tiempo de Al-Manzor, 

dentro de los muros y fuera de los edificios destinados para los grandes y mag

nates de la corte j \$ >.—8—!! j._¿^_i ¿Li_J—'ij j\¿> s—53—II i—jl—-¿> 

ciento trece mil casas } — £ — S " v w ° >»_Ji-Ji, mil seiscientas mezquitas,— 

y Á - jO> « seiscientos baños, construcciones estás últimas, cuyo número su

bía en los dias de mayor prosperidad, á 4-)v—¡j—JLJJ-J^ J^sr-vwi a^f f 

t.X^.-,"'s
 &* .̂~>2 — tres mil ochocientas setenta y siete mezquitas, y á 

L=lŷ  J ^ ! ^ ^—6—~> ¿LJL^-XWO novecientos once baños (Al-Maccarí}. 

tomo i, pág. 355) . 
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sus m i r a d a s de r e l i eve l a g randeza de que h i z o en e l l a 

a larde l a fo r tuna . 

C o m o na tu ra l consecuenc ia de tan l amen tab le abandono , 

las m e m o r i a s epigráficas no a b u n d a n p o r desd icha ; desco

noc idas en su m a y o r n ú m e r o , pe rmanec ían m u d a s p a r a l a 

c i e n c i a , y en balde fué cuan ta d i l i g e n c i a e m p l e a m o s repe

t idamente p a r a acrecentar su c a u d a l , sobrado ex iguo . A l 

gunas de e l l a s , incor rec tamente d iseñadas , h a b i a n m e r e 

c ido p o r l a mediac ión de u n o de los más ac t ivos amantes 

de l a ant igüedad en C ó r d o b a , e l que mirándolas sólo c o m o 

objeto de c u r i o s i d a d , ensayara su reducción e l reputado 

or ien ta l i s ta á qu i en debe Ing la t e r r a l a t raducción de A l -

Macca r í , dándoles c a b i d a en e l t omo v i de l Memorial histó

rico español, m ien t r a s C a s s i r i h a b i a in ten tado ya l a t r aduc

ción l a t i n a , que reprodujo en su Indicador Cordobés e l d i l i 

gente D . L u i s Mar ía R a m i r e z y de las C a s a s - D e z a , de las 

dos lápidas a rábigas que aún se conse rvan en l a Capilla de 

la Santísima Trinidad de l a que fué Mezquita-Aljama. 

E n c a m b i o , y a en e l Museo Provincial, y a en p o d e r de 

algunos p a r t i c u l a r e s , exist ían otras va r i a s lápidas no e x e n 

tas de ve rdadero interés epigráfico y aun his tór ico, c o n 

cuyo estudio nos c o n v i d a b a e l deseo, c o m o exis t ían t a m 

bién capi te les y basas en los cuales se ostentaban i n s c r i p 

c iones no conoc idas n i pub l i cadas nunca . 

A despecho , p u e s , de su acc iden tada h i s t o r i a , C ó r d o b a 

no h a b i a defraudado las esperanzas que hab íamos c o n c e 

b ido en 1874, cuando p o r vez p r i m e r a l a v i s i t a m o s con e l 

propósi to de ampliar- nuestros estudios epigráf icos ; y aun

que s i n más precedentes que los que nos m i n i s t r a b a n las 

escasas t r aducc iones , no s i e m p r e exac tas , de C a s s i r i y 

G a y a n g o s , y s i n otro guía que nuestros débi les esfuer

zos , no v a c i l a m o s en in ten ta r entonces l a t raducción siste-
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mát ica de las INSCRIPCIONES ÁRABES DE CÓRDOBA , que h o y , 

tras re i terados afanes y c o n t r a t i e m p o s , ofrecemos p o r fin 

a l públ ico i l u s t r ado . 

N o a s p i r a m o s , en v e r d a d , a l l au ro d e l ac ier to en esta 

e m p r e s a , de suyo dif íci l y a r r i e s g a d a , cuando l a ep igraf ía 

arábigo-española c o m i e n z a á da r sus p r i m e r o s y v a c i l a n 

tes pasos ; lejos está de nues t ro án imo l a censurable p r e -

tensión de habe r , p o r tanto , p r o n u n c i a d o l a úl t ima p a l a b r a ; 

pero deber nuest ro es confesar que no hemos pe rdonado 

fa t iga a l g u n a p a r a que el presente l i b r o , p o r h u m i l d e que 

sea, o f rezca á l a cons iderac ión de los entendidos e l más 

comple to e jemplo de las m e m o r i a s epigráficas que l ega ron 

los m u s l i m e s en E s p a ñ a , y que m e n o s p r e c i a r o n los doctos 

de todos los t i empos . S é a n o s lícito a l menos ab r iga r l a 

esperanza de que nuestros p ropós i tos , a l acometer s eme

jante t a r e a , no habrán de ser de l todo desconocidos . 

I n c o m p l e t o s , b o r r o s o s , l a m a y o r par te de los epígrafes 

cordobeses que nos h a s ido dado r ecoge r , no se p res taban 

de u n m o d o d i rec to á s u más exacto es tud io ; más de u n a 

v e z nos h a s ido p rec i so , c o m o acontenció en la. Mezquita-

Aljama respecto de las leyendas de sus pue r t a s , e l despo

ja r l as pe r sona lmente de las espesas capas de c a l y m e z c l a 

que las obstruían y des f iguraban ; otras hemos ten ido p r e 

cis ión de e m p l e a r d iversos m e d i o s p a r a hacer los i n t e l i g i 

b l e s , y en g e n e r a l , s i e m p r e h a s ido necesar io r e c u r r i r 

á expedientes a n á l o g o s , p a r a obtener a l postre e l resu l tado 

que a r ro j a nuestro l i b r o . 

L a s o l i c i t u d que p r o c u r a m o s desp legar en nuestras i n 

ves t igac iones , repe t idas durante los años de 1875 y 1876, 

h a desper tado, p o r f o r t u n a , e l interés de los amantes de l a 

ant igüedad en aque l l a c i u d a d p o r tantos títulos in s igne , y 

y a no pe rece rán , c o m o antes , los epígrafes que e l aza r 
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descubre c a d a d i a en sus vetustos ed i f i c ios , m e r c e d á l a 
in te l igente a c t i v i d a d d e l d i g n o cor respondien te de las R e a 
les A c a d e m i a s de l a H i s t o r i a y de B e l l a s A r t e s de S a n 
F e r n a n d o , S r . D . R a f a e l R o m e r o , y á l a de nuestros dis
t ingu idos amigos los S res . D . R a f a e l R a m i r e z de A r e l l a n o , 
D . José P é r e z de G u z m a n y D . A m a d e o R o d r í g u e z . A c a s o 
e n breve sea c u m p l i d e r o e l in tento de o rgan i za r p o r c o m 
pleto los estudios epigráficos de C ó r d o b a , grac ias á s eme
jante resu l tado; pero de c u a l q u i e r m o d o que acontezca , será 
s i empre p a r a nosotros m o t i v o de sa t i s facción, e l haber 
con t r ibu ido á él c o n nuest ras fuerzas . 

I I I 

Tra tándose de u n m o n u m e n t o de l a i m p o r t a n c i a y de l 
v a l o r artístico de l a Mezquita-Al jama, antes de dar á c o n o 
cer las i n sc r ipc iones que aún c o n s e r v a , no nos hemos 
creído d iscu lpados de ensayar su estudio en e l concepto 
h is tór ico-cr í t i co , pues p rec i so e r a , á nuestro c u i d a r , no 
sólo establecer y fijar de u n m o d o def in i t ivo l a h i s t o r i a de 
aquel ed i f i c io , según l a c o n s i g n a n los escri tores m a h o m e 
tanos , s ino también e l des terrar no escaso número de er
rores y de p reocupac iones insos tenib les en nuestros d ias , 
respecto de su fábr ica y l a de a lgunas de las cons t rucc io 
nes levantadas en su r e c i n t o desde e l s ig lo x m , dando r a 
zón a l p a r de las v i c i s i t udes exper imentadas p o r l a Mezquita 
hasta l l ega r á los t iempos ' ac tua les . 

Pa rec íanos en r e a l i d a d , s i habían de ser en a lgún s e n 
t ido fructuosos nuestros a fanes , que p a r a fo rmar concepto 
de l m o n u m e n t o á que a l u d i m o s , p a r a c o m p r e n d e r en u n 
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todo l a s i n s c r i p c i o n e s a ráb igas que todav ía en él r e s p l a n 
decen , e ra i n d i s p e n s a b l e c o n o c e r s i n p r e o c u p a c i ó n n i p r e 
j u i c i o a l g u n o s u h i s t o r i a ; y á este fin, h e m o s c re ído c o n 
ven ien t e d a r p r i n c i p i o a l l i b r o que o f recemos a l p ú b l i c o 
c o n e l estudio histórico-crítico de l a Mezquita-Aljama. 

N o se nos o c u l t a que h a b r í a m o s p o d i d o e x t r e m a r , t odav ía 
m á s de l o que l o h e m o s h e c h o , nues t ro i n d i c a d o es tud io ; 
p e r o d a d a l a índole e s p e c i a l de estas INSCRIPCIONES , m e 
nes ter h a s i d o q u e , c o n c r e t a n d o las i n v e s t i g a c i o n e s r e a l i 
zadas , h a y a m o s p r o c e d i d o c o n l a c i r cunspecc ión a p e t e c i 
b le en l a e x p o s i c i ó n y d e s a r r o l l o de l as cues t iones que su r 
g í a n á c a d a paso., p r e s e n t a n d o en u n c u a d r o l a h i s t o r i a de 
l a cons t rucc ión d e l ed i f i c io , p a r a i n t e n t a r s u desc r ipc ión 
a l p o s t r e , t a l y c o m o h u b o de ofrecerse aqué l á l a s m i r a 
das de los c o n q u i s t a d o r e s e n 1236, s i se h a de c o n c e d e r a l 
g ú n c réd i to á los esc r i to res a r áb igos . 

Y s i se m u e s t r a l l e n a de in terés p a r a e l a r q u e ó l o g o l a 
h i s t o r i a d e l t e m p l o , desde lo s d ia s en que A b d - e r - R a h -
m a n I , Ad-Dájil, c o n c i b e y r e a l i z a e l p r o y e c t o de l a g r a n d e 
Aljama, ha s t a los d e l a p o c a d o H i x é m I I , en que se d a p o r 
t e r m i n a d a l a o b r a c o n l a a m p l i a c i ó n a l á m e r í , — no de 
o t r a m a n e r a se ofrece l a h i s t o r i a de las a d u l t e r a c i o n e s , de 
los t r a s to rnos y de l as r e f o r m a s que sufrió l a 'Mezquita p a r a 
a c o m o d a r s e á las neces idades d e l c u l t o c r i s t i a n o , desde los 
t i e m p o s de d o n A l f o n s o X , en que se e r ige l a Capilla Ma
yor, h a s t a los ac tua les , en que pa rece h e r i d a de m u e r t e 
a q u e l l a i n c o m p a r a b l e fábr ica , s i e l E s t a d o n o a t iende so l í 
c i t o á p r e s e r y a r l a de l a r u i n a i n m i n e n t e que p o r todas 
par tes l a a m e n a z a . 

C u m p l i d o a q u e l p ropós i to , e n que nos h a n s e r v i d o de 
gu í a escr i tores t a n c o n c i e n z u d o s t o m o e l ce l eb rado A b e n -
A d h a r í de M a r r u e c o s y e l co l ec to r A l - M a c c a r í , n o d e s d e -
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nados n i e l Ajbar Machmíia, n i l a Crónica del moro Rasis, y 
consu l tados a l p r o p i o t i e m p o , r espec to de l a t r a s f o r m a c i o n 
de- l a Mezquita en C a t e d r a l , desde e l m u y doc to a r q u e ó 
l o g o , E x c m o . S r . D . P e d r o de M a d r a z o , á q u i e n debe 
C ó r d o b a e l l i b r o m á s c o m p l e t o que de e l l a se h a e sc r i to , 
y c o n é l e l d i sc re to G i r a u l t de P r a n g e y , h a s t a e l Indicador 
Cordobés d e l S r . R a m i r e z y de l a s C a s a - D e z a , — n a t u r a l 
hemos c r e i d o encabeza r l a s INSCRIPCIONES ÁRABES DE C Ó R 
DOBA c o n las de l a Mezquita-Aljama, c las i f icándolas s e g ú n 
s u n a t u r a l e z a , ó l o que es l o m i s m o , según pe r t enecen á 
l a é p o c a d e l C a l i f a t o , ó á l a de las r e f o r m a s mude ja re s 
r ea l i zadas al l í , p r i n c i p a l m e n t e en l a x i v . a c e n t u r i a . 

C o m o e lementos h i s t ó r i c o s , h a n m e r e c i d o p a r a noso t ros 
l u g a r de p r e f e r e n c i a , e n pos de l a s Inscripciones arábigas de 
la Mezquita y mudejares de la Catedral, á que v a c o n s a g r a d a 
l a Primera Parte de nues t ro l i b r o , los ep íg ra fes de las Lá
pidas arábigas, que y a de ca rác te r conmemorativo, p o r d a r r a 
z ó n de l a e x i s t e n c i a de fábr icas h o y d e s c o n o c i d a s , y a p u 
ramen te sepulcrales, se c o n s e r v a n en e l Museo de l a p r o 
v i n c i a y en p o d e r de los p a r t i c u l a r e s . 

E l e s tud io de u n o s y o t ros ep íg ra f e s , que hace m á s sen
s ib le l a de sapa r i c ión de cuan to s s i r v i e r o n p a r a c o n s i g n a r 
l a m e m o r i a de c o n s t r u c c i o n e s i m p o r t a n t e s , y l a de los que 
se os ten ta ron en l as ráudhas ó c e m e n t e r i o s , o f récese n o 
desprov i s to de i n t e r é s , a lgunas veces en l a r e l a c i ó n h i s 
tór ica , y s i e m p r e en l a ep ig rá f i ca , s i b i e n en este ú l 
t i m o c o n c e p t o g u a r d a C ó r d o b a m o n u m e n t o s d i g n o s de 
toda e s t i m a , ta les c o m o e l f r a g m e n t o de l áp ida s e p u l c r a l 
que posee n u e s t r o a m i g o e l S r . R . de A r e l l a n o ( i ) , l a he r -

( 0 Véase el estudio de dicha lápida en la pág. 319. 
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m o s a Lápida de la Puerta de las Palmas ( i ) , e l f r a g m e n t o de 

l a E r m i t a d e l Cristo de las Ánimas, y c o n e l l a s , l a pe re 

g r i n a lápida sepulcral de V i l l a c e b a l l o s , o t r a d e l Museo Pro

vincial, e l magn í f i co m o n u m e n t o f u n e r a r i o que , c o n s t a n d o 

de cua t ro faces , p r o c e d e de Jaén , y p o r ú l t i m o , c o n e l 

f r a g m e n t o d e l m a r q u é s d e l a s E s c a l o n i a s , l a s dos l áp idas 

t ambién sepu lc r a l e s de l a Capilla de la Santísima Trinidad 

e n l a C a t e d r a l c r i s t i a n a (2). 

P u e d e e n r e a l i d a d asegurarse , c o n todos estos m o n u m e n 

tos epigráf icos , que l a h i s t o r i a de l a ep ig ra f í a a ráb igo-es 

paño la no ca rece de represen tan tes en l a a n t i g u a M e d i n a -

A n d á l u s , p o r m á s que á las m a n i f e s t a c i o n e s a l u d i d a s fa l te 

u n o de l o s e j e m p l o s l l a m a d o s á a d q u i r i r n o t o r i a p r e p o n d e 

r a n c i a en t re l o s g r a n a d i n o s y los m u d e j a r e s , e j e m p l o que 

se da., n o o b s t a n t e , e n J e r e z de l a F r o n t e r a , y que h e m o s 

p r o c u r a d o es tud ia r antes de a h o r a (3). 

R e v e l a n d o l a e x i s t e n c i a de fábr icas desconoc idas has t a 

e l p r e s e n t e , y c o n t r i b u y e n d o p o r s u pa r t e a l c o n c e p t o e p i 

gráfico , guá rdanse a l m i s m o t i e m p o que las l áp idas c o m 

p r e n d i d a s en l a Segunda Parte de nues t ro l i b r o , capiteles, 

y basas , en los cua les se a d v i e r t e n i n s c r i p c i o n e s , que c o n 

s i g n a n d o e n s u m a y o r í a así e l n o m b r e d e l p r ínc ipe que 

d i spuso l a l a b r a de semejan te o r d e n de m i e m b r o s a r q u i 

t ec tón icos , c o m o l a f e c h a e n que se r ea l i zó l a o b r a de 

c a d a u n o de e l l o s , c o n t r i b u y e n p o d e r o s a m e n t e á fijar p o r 

este m e d i o los carac te res espec ia les que rev i s t e e l ar te d e l 

C a l i f a t o en c a d a u n o de los pe r íodos á que p e r t e n e c e n . 

(1) Hállase su estudio en la pág. 188. 

(2) Véanse las págs. 334. y 323. 

(3) Publicamos dicho ensayo bajo el título de Epigrafía arábigo-española en 

los números i x y x del tomo 1 de la Revista La Academia. 



PRÓLOGO. XXVII 

MUCHOS DE ESTOS MIEMBROS , DISLOCADOS DE LAS CONSTRUCCIO

NES PARA LAS CUALES HUBIERON DE SER LABRADOS, SE OSTENTAN 

EN EDIFICIOS MUDEJARES; OTROS DESTRUIDOS Y DEFORMADOS, 

FIGURAN, YA EN EL Museo Provincial, YA EN LAS MISMAS VÍAS 

PÚBLICAS, YA EN CONSTRUCCIONES MÁS MODERNAS, NO FALTANDO 

EJEMPLARES, QUIZÁS DE LOS QUE MAYOR INTERÉS PODRÍAN BRIN

DAR PARA EL ARQUEÓLOGO, QUE LASTIMOSA Y AUN CRIMINAL

MENTE ENCALADOS POR SUS DUEÑOS, SÓLO SIRVEN PARA PONER DE 

RELIEVE LA IGNORANCIA DE SUS ACTUALES POSEEDORES. 

LIMITADO ES EL NÚMERO DE DICHOS MIEMBROS; PERO AUN 

ASÍ, LA ENSEÑANZA QUE DE ELLOS SE DESPRENDE NO PUEDE SER 

DUDOSA, ACREDITANDO LA EXISTENCIA DE FÁBRICAS, DESTRUIDAS, 

YA DURANTE AQUELLA ÉPOCA DE TRASTORNOS Y TURBULENCIAS 

QUE ALTERANDO Y CORROMPIENDO LAS ENTRAÑAS DEL CALIFATO 

CORDOBÉS, DESGARRARON PARA SIEMPRE LA UNIDAD DEL IMPERIO 

DE ABD-ER-RAHMAN I, YA AL APODERARSE SUCESIVAMENTE DE 

AL-ANDÁLUS LAS HORDAS AFRICANAS DE ALMORÁVIDES Y ALMOHA

DES , Y YA TAMBIÉN AL ESTABLECERSE EN LA RESCATADA CÓRDOBA 

LOS TRIUNFANTES GUERREROS DEL TERCER FERNANDO. 

DE CUALQUIER MODO QUE SEA, OFRECE, CUAL ADVERTIRÁN LOS 

DISCRETOS LECTORES, MUY PRINCIPAL Y SUBIDO INTERÉS ESTA Ter

cera Parte, EN LA CUAL HEMOS COMPRENDIDO, NO SÓLO LA PILA 

DE ABLUCIONES QUE DECORA Y HONRA EL Museo Provincial DE 

CÓRDOBA, SINO TAMBIÉN ALGUNOS OTROS OBJETOS DE MÁRMOL, 

QUE SE MUESTRAN ENRIQUECIDOS DE LEYENDAS, COMO HEMOS 

PROCURADO, YA EN LA Cuarta Y ÚLTIMA PARTE, RECOGER LAS ME

MORIAS EPIGRÁFICAS QUE SE CONSERVAN EN VARIOS EDIFICIOS Y 

OBJETOS MUDEJARES, DESHACIENDO DE PASO EL ERROR TAN GENE

RALIZADO , DE QUE ALGUNAS DE LAS FÁBRICAS, LABRADAS Á NO DU

DAR EN LOS DIAS DE ALFONSO EL SABIO, FUERON CONSTRUIDAS POR 

LOS ARTÍFICES MUSULMANES, SEGÚN ACONTECE, POR EJEMPLO, 

CON LA Capilla de San Bartolomé, EN EL Hospital del Car-
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denal Salazar ó de Agudos, s e g ú n ac tua lmen te se t i t u l a . 

C o m o c o m p l e m e n t o de este nues t ro l i b r o , conven ien t e 

h e m o s j u z g a d o , p a r a l a m a y o r i n t e l i g e n c i a , do ta r l e de dos 

Apéndices, c o n s a g r a d o e l p r i m e r o á d a r , aunque l i g e r a , 

a l g u n a i d e a de l a s Monedas de los Califas de Córdoba, y d e d i 

cado e l segundo á e s t ab l ece r , c o n e l a u x i l i o de l o s e sc r i 

tores m u s l i m e s , l a Cronología de los Califas Omeyyas e n A l -

A n d á l u s has t a e l r e i n a d o de H i x é m I I I , e n e l año 417 

H . (1025 J . C ) . 

D i s t r i b u i d a en es ta f o r m a l a m a t e r i a de las INSCRIP

CIONES ÁRABES DE CÓRDOBA, a b r i g a m o s l a e s p e r a n z a , t a l 

v e z d e m a s i a d o l i s o n j e r a , de que l a s enseñanzas que de 

e l las p u e d a n d e d u c i r s e , no habrán de p r o d u c i r l a s t i m o s a 

c o n f u s i ó n , d e t e r m i n a n d o p o r g rupos y s u c e s i v a m e n t e , l a 

n a t u r a l e z a y f o r m a de los ep íg r a f e s c o n que c o n v i d a aún 

a l es tud ioso l a o p u l e n t a c i u d a d de los C a l i f a s , que h o y v i v e 

sólo d e j o s r e c u e r d o s de s u g l o r i a . 

A l d a r p o r t e r m i n a d a l a t a r ea que nos i m p u s i m o s , mien

t ras esperamos e l f a l l o d e l púb l i co y de los d o c t o s , ' f i a d o s , 

ño en e l mér i to de nues t ro t r a b a j o , que es n i n g u n o , s i n o 

e n lo s deseos que nos h a n a n i m a d o de c o n t r i b u i r , en l a m e 

d i d a de nues t ras escasas f u e r z a s , a l p r o g r e s o de l a c i e n c i a 

h i s tó r ica , a m á r g a n o s e l t r i s te s e n t i m i e n t o de que n o h a y a 

q u e r i d o D i o s que nues t ro señor P a d r e , q u i e n tan tas veces 

nos a lentó en l a e m p r e s a , t u v i e r a l a d i s c u l p a b l e s a t i s f ac 

c ión de v e r t e r m i n a d o este h u m i l d e l i b r o , c u y o Prólogo 

se p r o p o n í a él h a b e r e s c r i t o , y que t a l c o m o e s , - o f r ece 

m o s r e spe tuosamen te á su m e m o r i a y á l a de nues t ros 

de sg rac i ados h e r m a n o s . 
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I 

CUANDO EL VIAJERO Ó EL ARTISTA PISAN POR VEZ PRIMERA EL 

SUELO DE LA ANTIGUA CORTE DE LOS CALIFAS DE AL-ANDÁLUS, 

SOÑANDO, QUIZÁS, ENCONTRAR EN ELLA POR TODAS PARTES RESTOS 

DE AQUELLA PEREGRINA CULTURA, QUE NACE, CRECE, SE DESAR

ROLLA Y MUERE Á LA SOMBRA DEL IMPERIO DE LOS A B D - E R -

RAHMANES, DESPIERTA SU ATENCIÓN EN PRIMER TÉRMINO LA 

SUNTUOSA Mezquita-Aljama, FÁBRICA SIN IGUAL É INCOMPARA-

BIE, MIRADA TODAVÍA POR LOS MUSLIMES CON LA VENERACIÓN Y 

CON EL RESPETO QUE LES INSPIRA EL SAGRADO TEMPLO DE LA 

MECCA (I). 

(i) En prueba de esta aserción, véase lo que en 1752 decía cierto comer

ciante de Constantinopla llamado Jacobo Nasar, — de quien adelante hablare

mos, — al intentar la lectura y traducción de uno de los epígrafes que se con

servan todavía en las puertas de aquella Aljama: 
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Aquel inmenso bosque de columnas que pueblan su re
cinto, y cuyos arcos; cual flotantes guirnaldas, parecen 
formar peregrinos enlaces; aquella fastuosa Capilla del 
Mihrab, designada por el vulgo con el nombre de Capilla 
del Zancarrón, cuyo zócalo exterior forman hermosas ta
blas de riquísimo mármol blanco, profusa y artísticamente 
esculpidas, y cuya cúpula exornan y abrillantan, entre 
gallardos dibujos de mosaico, religiosas leyendas esmal 
tadas, iguales á las que ya sobre fondo azul, ya sobre 
oro, se ostentan en el arrabaá del arco de foseifesa que da 
entrada á este santuario; aquel trozo de la. macssura, que 
embellecen aún algunos frisos con leyendas asimismo reli
giosas ; aquella majestad que respira en todas sus partes el 
templo, ya cristiano, — todo hace que al penetrar el artista 
y el viajero en la Aljama cordobesa, sientan dominado su 
espíritu por emoción desconocida, que obligándoles á olvi
dar la conciencia de su realidad presente, los trasporta á 
otras edades remotas y ya pasadas; emociona cuyo influjo 
cobra vida la mística soledad del templo cristiano, infun
diendo nuevo ser á las creaciones de la fantasía, que, al 

Cuya traducción, según el referido Nasar, dice á la letra: 

En el nombre de Dios el misericordioso, el piadoso. Dixo (la verdad á Dios y á sus 

combertidos la Grazia), que esta puerta, como las puertas de la Meca, y la Mezquita 

Mayor e principal, donde está el cabet ó carcanio de Mahoma nuestro Prcfeta y Profeta 

' de Allah (enzima de él las oraciones). No ai otro como Dios (las grazias por su nombre), 

que ha ayudado Dios hasta el fin. (Véase la Ad-vertencia especial con que encabeza

mos las Inscripciones de la Mezquita.) 
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evocar u n m u n d o de r ecue rdos , se finge aque l l a soc iedad , 

y a p a r a s i empre d e s v a n e c i d a y m u e r t a . 

P o r u n esfuerzo s u p r e m o de l a imaginac ión , destruye e l 

ar t is ta cuantas r e fo rmas h a n hecho los t i empos p a r a t ras -

fo rmar en Ig les ia de C r i s t o l a Mezquita m o h o m e t a n a ; hace 

desaparecer l a i n f i n i t u d de cap i l l a s c o n que l a devoción y 

l a p i e d a d de los fieles h a n en r iquec ido l a an t i gua Aljama; 

a r r a n c a , p o r dec i r lo a s í , de aque l s i t io l a magníf ica o b r a 

d e l Crucero, c o m e n z a d a en l a x v i . a c e n t u r i a , y c o n e l l a e l 

suntuoso re tablo d e l A l t a r M a y o r , deb ido en los p r i m e r o s 

dias d e l s ig lo x v n a l O b i s p o F r a y D i e g o de M a r d o n e s ; 

de r r i ba los altares que se a p o y a n en machones y c o l u m n a s , 

y e l l i enzo de p a r e d que m i r a a l caracter ís t ico Patio de los 

Naranjos, y recons t ruyendo las naves dest ruidas y e l a l t í 

s imo a l m i n a r edif icado p o r A n - N á s s i r , devue lve su i n t e g r i 

d a d , p u r e z a y f o r m a p r i m i t i v a s á aque l l a fábrica m a 

r a v i l l o s a , no h u m i l l a d a a ú n , p o r f o r t u n a , bajo e l peso de 

las d i ez la rgas cen tur ias que desde su fundación v a n t ras 

cur r idas . 

«Entonces — escr ibe u n au tor de nuest ros d ias — se l a 

ve en las noches de l R a m a d h á n , cuando las luces de m i l l a 

res de cande labros y de l ámparas , semejantes á u n s i s tema 

so l a r , i l u m i n a n las i n t e r m i n a b l e s cal les de c o l u m n a s , y e l 

r e sp l ando r , reflejándose y quebrándose en las c o l u m n a s , 

arcos y m u r o s , f o r m a u n encantado juego de colores y 

deste l los , hac iendo fu lgu ra r los mosa icos de v i d r i o , y e l 

l áp i z - l ázu l i , c o m o otras tantas p iedras prec iosas» ( i ) . 

E n t o n c e s se m i r a n sus naves pobladas p o r u n a m u c h e d u m -

(i) Schack, Poesía y Arte de los árabes en España y Sicilia, trad. esp. de 

D . Juan Vale ra , tomo m , pág. 39. 
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b r e f e rvo rosa que i n v o c a l l e n a de fanat i smo e l n o m b r e 

de e l D i o s ú n i c o , y que se ag i t a y c o n m u e v e á l a v o z d e l 

Imam, sub ido sobre e l l a b r a d o alminbar de made ra s o l o r o 

sas y embut idos de p l a t a ; se escucha e l acento d e l muedzin 

que c o n v o c a desde l a elegante as-sumúa á los fieles c r e y e n 

tes , y se oye e l confuso m u r m u l l o de las orac iones c o n que 

ensa l zan e l n o m b r e de A l l á h los musu lmanes . A aque l l a 

ag i tac ión , á aque l m o v i m i e n t o incensante de las as-sachdas 

y ar-ricaás ( i ) , h a n sucedido l a q u i e t u d , l a majes tad y e l 

r ecog imien to de las ce r emon ia s c r i s t i a n a s ; a l des templado 

al-idzan ó p r e g ó n ex te r io r de l a Mezquita, h a sus t i tu ido 

e l sonoro eco d e l b r o n c e , y á las sa lmodiadas e x c i t a 

c iones d e l Imam, e l reposado acento de los m i n i s t r o s de 

C r i s t o ! 

Y s i n e m b a r g o , aun bajo l a i n f l uenc i a de l a r e a l i d a d ; á 

pesar de l mis te r ioso r e s p l a n d o r de las l ámparas r e l ig iosas 

que a rden sobre los a l t a res ; de l a sono ra v o z d e l ó rgano 

que p u e b l a aquel las naves de a rmonías ; d e l i nc i enso que 

pur i f i ca e l a m b i e n t e , l evan t ándose , entre las o rac iones de 

l a I g l e s i a , has ta l as mode rnas bóvedas de l a an t igua Mez

quita; de l a s u b l i m i d a d d e l can to l l a n o que resuena en e l 

majestuoso Coro; de las s impát icas v i b r a c i o n e s de l a a rgen 

t i n a c a m p a n i l l a , — todav ía , en m e d i o de las ce remon ia s 

d e l cul to c r i s t i a n o , á t ravés de los acentos v igo rosos d e l 

ó rgano , que o r a i m i t a l a v o z de l a t o r m e n t a , o r a s i m u l a las 

dulces melodías de u n c o r o de v í r g e n e s ; entre las nubes 

d e l i n c i e n s o , que se ex t i enden sobre e l a ra en rápido y a r o 

m a d o r e m o l i n o , — parece c o m o que surge de su sepu l tu ra 

a q u e l l a generac ión p o d e r o s a , que dejó c o m o señal de s u 

<€) Postraciones en tierra, é incubaciones. 
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grandeza tan incomparab le monumento . S i l enc iosas , e n 
vueltas en nevados a lqu ice l e s , y en act i tud h u m i l d e , des 
filan p o r entre las naves de l a Mezquita las sombras de l 
grande A b d - e r - R a h m a n I , Ad-Dájil, como le ape l l ida ron 
los his tor iadores , de su h i jo H i x é m , de A b d - e r - R a h m a n I I , 
de M o h á m m a d , de A n - N á s s i r , de A l - H a k e m I I , y aver 
gonzada y trémula v a en pos de ellas l a de A l - M a n z o r , 
der ramando de sus ojos abundantes lágr imas. 

E l l o s fueron los que t raza ron y e r ig ie ron aquel la mansión 
de paz dest inada á r e c i b i r las oraciones de los fieles m u s 
l imes ; ellos los que l a embel lec ie ron y a d o r n a r o n , los que 
l a engrandecieron y l evan ta ron su f ama has ta emula r l a 
de l a Kaába, en que pus ie ron mano A b r a h a m é I s m a i l en 
los antiguos t i empos y M a h o m a más ta rde ; e l los , p o r ú l 
t imo , los que l a a m p l i a r o n y pe r fecc iona ron , en honra de 
A l l á h , y escucharon desde e l cerrado recinto de lamacs-

sura, l a ferviente jothba (i^L) de los v ie rnes ! A ú n , á 
despecho de los min i s t ros de l a l ey t r iunfan te , resal tan en 
las labradas puertas las aleyas de l l i b r o que dictó a l P ro fe t a 
de K o r a i x e l ángel G a b r i e l , c u y a imagen veneranda se 
m i r a en e l Arco de las Bendiciones; aún b r i l l a n a l fulgor de 
las lámparas c r i s t i anas , en esmaltado m o s a i c o , los v e r 
sículos de l Koran, que en e l ant iguo Mihrah, después 
Capilla de San Pedro, r e sp landecen , como b r i l l a en letras 
de oro e l nombre de Al-Mostanssir-bil-láh, p regonando 
su g l o r i a ; aún en aquellos fustes sobre los cuales se apo
y a n los al tares , se ha l l an los nombres de los artífices m u 
sulmanes que los l a b r a r o n , y pa ra m a y o r ensa lzamiento 
de tan augustas sombras , todavía se advier ten los ca rac 
teres arábigos y l a p in tada yese r í a , que emplea ron más 
tarde sus descendientes en I b e r i a , empleados á su vez 
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c u a l p r o p i o s , p o r los artífices c r i s t i a n o s , en l a decorac ión 
de l a Capilla de San Femando, l l a m a d a p o r ot ro n o m b r e 
Camarín de la de Villaviciosa. 

N i l a suntuosa fábrica c r i s t i a n a que h o y se l evan ta en 
m e d i o de aquel las naves s i n c u e n t o , n i todas las galas d e l 
a r t e , p rod igadas en e l l a p o r los ce lebrados ar t is tas d e l 
s ig lo x v i , que l a e r i g i e r o n ; n i aque l l a i n t e r m i n a b l e serie de 
c a p i l l a s de todas l a s é p o c a s que, acostándose en los m u r o s 
de l a Mezquita, l a des f igu ran ; n i las exót icas p in tu ras que 
c u b r e n sus arcadas e n l a par te des t inada a l Sagrario; n i 
los pesados ángeles que e n éste p a r e c e n suspender su vue lo 
p a r a a l u m b r a r los d i v i n o s o f i c ios ; n i l a p a l a b r a evangé l i ca 
resonando desde l a C á t e d r a d e l Esp í r i t u S a n t o e n aquel las 
bóvedas de cons t rucción m o d e r n a , c o m o adelante ve remos , 
pueden b o r r a r n i desvanecer u n so lo p u n t o l a majes tad de 
aquel las sombras e r ran tes , que en v a n o buscan en e l s a n 
tua r io d e l quibláh e l s ag rado l i b r o c u y a s ho jas , á c ree r l a 
t rad ic ión , se ofrec ían esmal tadas p o r l a p r e c i o s a sangre 
d e l C a l i f a O t s m a n , már t i r de l a c r e e n c i a . 

T o d o u n m u n d o de r ecue rdos se a p o d e r a d e l án imo d e l 
v i a j e ro , p a r a subyugar l e , hac iéndole m i r a r c o n indef in ib le 
sen t imien to y c u a l otras tantas p ro f anac iones , d ignas , 
acaso, de c e n s u r a , las obras r ea l i zadas p o r l a in to le ran te , 
aunque p i a d o s a fe de nuestros m a y o r e s , m o v i d o s p o r e l 
deseo de alejar p a r a s i e m p r e de a q u e l r e c i n t o , consagrado 
á l a l e y de Jesús , l a i m a g e n de M a h o m a y las sombras de 
sus s i e r v o s , que le l l e n a n y l lenarán e ternamente , mien t r a s 
ex i s ta . P o r q u e á pesar de las m u t i l a c i o n e s que h a suf r ido 
y de las r e fo rmas que h a e x p e r i m e n t a d o , r e sp landecen en 
é l , p o r l e y supe r io r i n e l u d i b l e , e l se l lo de l arte que lo ins 
p i r a y e l ca rác t e r , p o r t a n t o , d e l pueb lo p a r a qu ien fué 
l ab rado y e r i g i d o . 
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Vis lumbrándose á t ravés de aque l los elegantes a r cos , 

enlazados y tej idos c o n s ingu la r i n g e n i o , — l o s al tares, c o n 

sagrados p o r l a fe á los va rones pred i lec tos qué g o z a n de 

l a g l o r i a de D i o s , p a r e c e n más b i e n cau t ivos que señores 

de tanta b e l l e z a , s i n que sea p o d e r o s a á des ter rar s e m e 

jante impres ión , n i n g u n a de las par tes d e l t e m p l o c r i s t i ano 

que adul teran e l an t iguo t e m p l o m u s l e m i t a . P o r q u e a l p e 

ne t ra r en -él, no se siente e l a l m a i m p r e g n a d a de l míst ico 

sent imiento que le d o m i n a cuando pene t ra en las ig les ias 

de T o l e d o y de B u r g o s , de L e ó n y de S e v i l l a ; y en ba lde 

es que se p i d a á aquel las bóvedas e l f e rvor re l ig ioso i n s 

p i r ado p o r las bóvedas o j i v a l e s , que suspenden e l ánimo y 

levan tan e l espíri tu a l compás de las graves notas de l ó r 

gano y de los cánt icos de l a I g l e s i a , notas y cánt icos p e r 

d idos , como ex t r años , e n las naves de l a C a t e d r a l c o r d o 

b e s a , que parece r e c h a z a r l o s , cuando se escuchan desde 

l a an t igua Capilla de San Pedro, e r i g i d a en e l Mihrah l a 
brado p o r l a m u n i f i c e n c i a de A l - H a k e m I I . 

Y s i n e m b a r g o : a l l í , en aque l m i s m o paraje , sus ten ta

das p o r m u c h a s de las c o l u m n a s que h o y sopor t an los 

arcos de h e r r a d u r a , e n r i q u e c i d a c o n g r a n número de 

los capi teles- que en su par te p r i m i t i v a ofrece e l e d i f i 

c io de A b d - e r - R a h m a n I , se l e v a n t a r o n las bóvedas de 

otro t e m p l o majes tuoso , en él c u a l r e sona ron p o r l a rgo 

t i empo los cánt icos de l a Ig l e s i a de C r i s t o , aun después 

de l a invasión sa r racena . D e s t r u i d o e n los d ias d e l f u n 

dador de l C a l i f a t o de O c c i d e n t e , p a g ó con los venc idos 

su t r ibuto á los i n v a s o r e s , de t e rminando s u na tura leza , 

con los restos que de él subs i s t en , ap rovechados p o r Ad~ 

Dájil, y desvanec iendo a l p a r , p o r esto m i s m o , los g r a 

tuitos supuestos de los escr i tores cordobeses , que ase

guran haber allí ex i s t i do , en los momen tos de l a i r r u p c i o 
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mus l ime , un templo suntuoso, consagrado á Jano en ante

riores dias ( i ) . 

Más de una vez hemos tenido ocasión, antes de ahora, 

de mencionar l a inmensa r iqueza atesorada en aquella fá

br ica grandiosa , que con justa admiración contempla e l 

v ia jero , y estudia con esmero profundo el arqueólogo; más 

de una vez hemos enumerado las joyas que á par de su 

(i) D o n L u i s R a m i r e z de las C a s a s - D e z a (Indicador cordobés, ed . de 1847, 

pág. 135), e sc r ibe , c o n e fec to : « E n este m i s m o lugar estuvo igua lmente en 

t i empo de los G o d o s , según l a opinión m á s p robab le , e l t emplo p r i n c i p a l que 

era m u y fuer te , dedicado á San J o r g e , que acaso fuese el mismo de Jano consagrado 

al culto cristiano, ó labrado con sus mate r ia les . » E l docto S c h a c k , s in detenerse 

á es tudiar c o n l a m a d u r e z necesaria los var ios elementos que en t ra ron o r i g i n a 

r i amen te á fo rmar parte de l a Mezquita de A b d - e r - R a h m a n I , d i c e , i n t e n 

tando probar que no fué ajeno á los árabes e l c u l t i v o de l o escu l tu ra y de l a 

p i n t u r a : « N i fal taban t ampoco [en l a Mezquita] figuras esculpidas ó pintadas . 

E n dos co lumnas rojas se ve ian representaciones ó imágenes de l a Sagrada Escri

tura y de las t radic iones m a h o m e t a n a s . » « E n otros puntos ( a ñ a d e ) estaban 

figurados los Siete durmien tes de Efeso y e l cuervo de N o é , » etc. {Poesíay Arte 

de los árabes en España y Sicilia, t o m o 111, pág. 32). L o s m i e m b r o s l a t i n o - b i z a n 

t inos con que aún se engalana l a C a t e d r a l , prueban has ta l a ev idenc ia que e l 

t emplo de San J o r g e , s i t a l fué su a d v o c a c i ó n , hubo de ser l a b r a d o , a c a s o , en 

los dias de los sucesores de A t a ú l f o , y que por consiguiente no fué e l an t iguo 

t emplo r o m a n o de que hab la e l d i l igen te R a m i r e z de las C a s a s - D e z a , aunque 

t a l vez se aprovechasen en su fábrica m i e m b r o s de a rqu i t ec tu r a r o m a n a , p ro

cedentes en rea l idad de a lgún t e m p l o pagano des t ru ido . — P o r l o que hace á l a 

afirmación de S c h a c k , debemos observar , s in que por esto se en t ienda que ne 

gamos á los árabes e spaño le se l c u l t i v o de las artes representat ivas ( v é a n s e las 

M o n o g r a f í a s t i tu ladas León de bronce encontrado en tierra de Palencia y Pila arábiga 

descubierta en los adarves de la Fortaleza de la Alhambra, tomos v t y v m del 

Museo Español de Antigüedades'), que b ien pud ie ron ser las representaciones que 

c i t a y h o y no e x i s t e n , p roduc to de l arte latino-bizantino, y haber pertenecido á 

l a iglesia c r i s t i a n a , en cuyo e m p l a z a m i e n t o levantó más tarde A b d - e r - R a h 

m a n I SU Mezquita. 
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an t igüedad a c r e c i e n t a n s u m é r i t o , s i n que p r e t e n d a m o s p o r 

esto habe r c o n s e g u i d o d a r e x a c t a i d e a de e l l a s , pues sólo 

e l m i s m o m o n u m e n t o , á pe sa r de l as v i s i c i t u d e s que h a 

e x p e r i m e n t a d o desde 1236 has t a nues t ros d i a s , puede 

m o s t r a r e n t o d a su g r a n d e z a l a r e a l i d a d de s u v a l o r , en e l 

t e r reno d e l ar te y de l a h i s t o r i a . A l e s tud ia r l a p e r e g r i n a 

Lámpara de Abú-Abdil-láh-Mohámmad III de Granada, a r 

r a n c a d a p o r e l i l u s t r e C a r d e n a l C i s n e r o s , de l a M e z q u i t a 

de l a A l h a m b r a , y que figura h o y e n los S a l o n e s d e l Museo 

Arqueológico Nacional, d e spués de habe r a r d i d o en l a c a 

p i l l a de l a U n i v e r s i d a d C o m p l u t e n s e (1), — e x p u s i m o s c o n 

e l t e s t i m o n i o de lo s esc r i to res a ráb igos , consu l t ados p o r lo s 

,de todas l as é p o c a s , e l lu jo desp legado p o r los C a l i f a s en 

l a Aljama c o r d o b e s a , c u y a s naves i l u m i n a b a n b r i l l a n t e 

men te c r e c i d o n ú m e r o de l á m p a r a s de p l a t a y b r o n c e , n o 

o l v i d a d o p o r c i e r t o , t en i endo en c u e n t a s u e s p e c i a l t r a s 

c e n d e n c i a p a r a e l es tudio que á l a sazón r e a l i z á b a m o s , e l 

hecho de habe r s e r v i d o en a q u e l m o n u m e n t o c o m o l á m 

paras , las c a m p a n a s de l a C a t e d r a l de S a n t i a g o , c o n d u c i 

d a s á C ó r d o b a p o r o rden de M o h á m m a d - A b i - A m é r ' A l -

M a n z o r , e n h o m b r o s de los c a u t i v o s que p r o d u j o a q u e l l a 

m e m o r a b l e g a z ú a , l l a m a d a p o r los m u s u l m a n e s de Xant 

Yac ó de S a n t i a g o (2). E n u m e r a m o s t ambién m á s ade lan te , 

(1) Lámpara de Abú-Abdil-lák-Mohámmad III de Granada, tomo n , pági
nas 465 á 491 del Museo Español de Antigüedades. 

(2) Conde hace subir á 1.700 el número de las lámparas que iluminaban la 
Mezquita de Córdoba, añadiendo que en ellas se gastaban al año 24.000 libras 
de aceite. Aunque, según veremos adelante, no es este el número que fijan los 
.escritores árabes, consultados por Al-Maccarí ( t o m o i , págs. 361, 362, 363 
y 367)} n ' i á las lámparas ni al aceite que consumian, si á esta cantidad agre
gamos la de los cirios que se encendian en el Mihrab y por todo el santuario, 
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a l ensaya r e l in te resan te es tud io de lo s Mosaicos, aliceres y 

azulejos árabes y mudejares ( i ) , l a s m a r a v i l l a s que r e s p l a n 

decen a s í en l as puer tas ex t e r io re s de l a a n t i g u a Mezquita, 

l ab radas en e l cos tado o c c i d e n t a l p o r M o h á m m a d I y A l -

H a k e m I I , y en e l o r i e n t a l p o r e l c i t a d o A l - M a n z o r , c o m o 

e n e l ves t íbu lo d e l Mihrah, d o n d e e x c i t a l a admi rac ión de 

na tura les y e x t r a n j e r o s , a q u e l l a i n e s t i m a b l e l a b o r de m o 

saico, mofassass (¡ja^aLi*) ó foseifesa ( l * JL«J ) , c u a l l a ape

l l i d a r o n en O r i e n t e , s e g ú n M a c c a r í , á pesar de que c o n s t a 

p o r las i n s c r i p c i o n e s de l a C a t e d r a l de C ó r d o b a , que fué 

t amb ién des ignado bajo a q u e l n o m b r e e n E s p a ñ a (2), m e r e 

c i e n d o de i g u a l m o d o m u y s i n g u l a r cons ide rac ión por 

nues t ra pa r te , las d e l i c a d a s t ab las de m á r m o l , que f o r m a n 

c o n sus p r e c i a d a s l abo re s de r e l i e v e , e l z ó c a l o d e l a rco p o r 

e l c u a l se p e n e t r a h o y en e l r e c i n t o r e s e r v a d o d e l Mihrah, 

donde g u a r d a r o n los C a l i f a s e l l i b r o de O t s m a n , a r reba tado 

después p o r A b d - e l - M u m e n a la p i e d a d de lo s m u s l i m e s 

españoles . 

E s v e r d a d , s i n e m b a r g o , que p o r so rp renden te que aun 

en nues t ros d i a s sea t a n p e r e g r i n a c o m o sun tuosa d e c o r a 

c ión , n i puede conep tua r se c o m o l a ún i ca p r i m i t i v a , n i 

d e s p r o v i s t o , c u a l se h a l l a e l m o n u m e n t o , de m u l t i t u d de 

las ga las que l o e m b e l l e c i e r o n , y h a n h e c h o desapa rece r 

cons t rucc iones pos te r io res , puede en r e a l i d a d f o r m a r s e c a 

b a l concep to de l a m a g n i f i c e n c i a d e s p l e g a d a en é l p o r l o s 

durante las fiestas de la Pascua de Ramadhán, tendremos idea del espec
táculo que ofrecería la suntuosa Aljama en aquellas noches, consagradas á la 
oración por los musulmanes. 

(1) Véase dicha Monografía, en el tomo v i del citado Museo, págs. 179 á 215. 
(2) Véase la inscripción núm. 74 de la Mezquita. 
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sucesores de Ad-Dájil, has ta e l m i s m o A l - M a n z o r , á quien 
es debida l a úl t ima ampliación de la. Mezquita. L a elegante 
cúpula de l a Capilla del Mihrah, profusamente enr iquecida 
con labores de mosaico de br i l lan te c o l o r i d o , en cuyos pu-
bos ó tesellas se qu iebra en m i l cambiantes l a t emplada 
c la r idad que penetra p o r sus ventanas , guarnecidas de c a 
ladas celosías de mármol , a lguna de las cuales ofrece p o r 
su parte poster ior e l sel lo ̂ característico de las artes la t ino-
b i z a n t i n a s , — y c u y a par te cen t ra l ocupa u n fr iso donde 
sobre fondo a z u l se destaca en grandes caracteres cúficos 
de oro una l eyenda a lcoránica ; los capr ichosos arcos que 
decoran este rec in to p r i v i l e g i a d o , dist intos en su t r aza de 
los demás que se abren en toda l a extensión de l t emplo , 
semejando grandes arcos lobulados que se c ruzan v i s t o 
samente , y cuyas gal lardas a rch ivol tas se mues t ran e x o r 
nadas de labradas fimbrias y recamadas dovelas de re
l i e v e ; l a i ncomparab l e r i q u e z a de ornamentac ión, p r o 
digada p r inc ipa lmen te en e l vest íbulo de este santuar io , 
desde e l pav imen to á l a corn i sa que recibe l a cúpula , y a , 
c u a l queda i n d i c a d o , en e l marmóreo z ó c a l o , y a en las 
doradas enjutas de l gracioso arco u l t r a s emic i r cu l a r , m o 
dernamente res taurado, o r a en las dovelas y en e l arrabaá 
de l m i s m o , y o ra finalmente en e l fr iso supe r io r , c o m 
puesto de arqui l los trebolados o rnamenta les , en cuyo 
vano se desa r ro l l an , labrados de mosaico ó foseifesa, flo
r idos vastagos de esbelto contorno y de b r i l l an te co lo r ido , 
todo hace presen t i r , en unión de l quihláh, — en e l c u a l se 
atesoran verdaderas m a r a v i l l a s de l arte m a h o m e t a n o , — y 
del departamento de l a de recha , á que se da gene ra l 
mente e l nombre de macssura, que s i b i en ésta hubo de 
ser l a parte p r i n c i p a l ó más noble de aquel t e m p l o , no 
debieron ofrecerse en e l estado en que se encuentran 
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ACTUALMENTE LAS DEMÁS PARTES DEL EDIFICIO, DONDE LA INJURIA 

DE LOS TIEMPOS, Y LA MÁS DOLOROSA DE LOS HOMBRES, HA 

BORRADO TODA HUELLA DE EXORNO. -

NO PRETENDEMOS CON ESTO ASENTAR LA INSOSTENIBLE HIPÓ

TESIS DE QUE TODAS LAS NAVES DE LA Mezquita HUBIERAN MOS

TRADO LA DECORACIÓN EMPLEADA EN LA QUE, PARTIENDO DEL 

Mihrab, TERMINA EN EL COSTADO DE LA Capilla de Villaviciosa; 

PERO SÍ PODEMOS ABRIGAR EL SUPUESTO DE QUE RESPLANDECIÓ 

EN ELLAS CON TODA INTENSIDAD EL MISMO ANHELO DE GRAN

DEZA QUE INSPIRÓ LAS OBRAS DE AL-HAKEM Y DE AL-MANZOR, 

COMO ACREDITAN, RESPECTO DEL PRIMERO, EL DEPARTAMENTO 

MENCIONADO, Y LAS PUERTAS DEL' COSTADO ORIENTAL, QUE SE 

ABREN Á LA calle del Mesón del Sol, POR LO QUE AL SEGUNDO SE 

REFIERE. ADOVELADOS, CONSTRUIDOS DE LADRILLO Y DE PIEDRA 

FRANCA, IGUAL Á LA QUE SE EMPLEÓ EN LAS PORTADAS EXTERIO

RES , NO PARECERÁ EXTRAÑO NI PEREGRINO EL SUPUESTO DE QUE 

SU PERIFERIA, LEJOS TAL VEZ DE MOSTRARSE CON LA ARIDEZ Y 

SEQUEDAD QUE HOY, OFRECIESE ACASO ALGUNA ORLA LABRADA 

QUE SIRVIERA DE REMATE, EN ARMONÍA CON LO QUE SÉ OBSERVA 

EN ALGUNOS ARCOS, Y ESPECIALMENTE EN LOS DE LA NAVE CEN

TRAL ARRIBA MENCIONADA, EN LA QUE, PROCURARON EXTREMAR 

LOS ARTÍFICES DEL CALIFATO EL LUJO DE SUS ARTES. 

MAS SEA DE ELLO LO QUE QUIERA, PUES EN EL ESTADO EN QUE 

HAN LLEGADO Á NUESTROS DIAS ES IMPOSIBLE RESOLVER ESTE 

PUNTO, EXENTO POR OTRA PARTE DE IMPORTANCIA, ES LO CIERTO, 

QUE CORRESPONDIENDO, SIN DUDA, Á LA MAGNIFICENCIA QUE 

RESPIRA EN TODOS SUS DETALLES EL MONUMENTO, DEBIÓ SER LA 

TECHUMBRE QUE LO CUBRIERA EXTREMADAMENTE SUNTUOSA, CON 

TANTO MAYOR MOTIVO, CUANTO QUE NO NOS SON DESCONOCIDAS, 

POR FORTUNA, NI LAS RELACIONES DE LOS ESCRITORES MUSUL

MANES, NI TAMPOCO LA INFLUENCIA DE LA TRADICIÓN, QUE SE 

PERPETÚA ANTES Y DESPUÉS DE LA CONQUISTA DE CÓRDOBA POR 
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S a n F e r n a n d o , entre mahome tanos y mude ja r e s , según 

acred i tan entre otras m u c h a s , que j u z g a m o s ocioso m e n 

c i o n a r , las t echumbres d e l fantást ico A l c á z a r de l a A l -

h a m b r a , y las de l e r i g i d o , cas i a l m i s m o t i e m p o , en las 

or i l las de l B é t i s p o r e l r e y d o n P e d r o de C a s t i l l a . 

P o r q u e s i n neces idad de conocer l a h i s to r i a de l a Mez

quita de Córdoba desde los t i empos de su rescate', n i de 

ha l la rse impues to d e l carácter p r o p i o d e l arte m a h o m e 

tano , bas ta s imp lemen te l a m á s l i g e r a c o m p a r a c i ó n , p a r a 

comprender que las m e z q u i n a s bóvedas que h o y se l e v a n 

tan sobre los elegantes arcos de las naves , n i fueron n i 

p u d i e r o n ser l a t echumbre de que h a b l a n los h i s to r i adores 

y poetas mus l imes c o n s ingu la r e n c a r e c i m i e n t o , n i exis te 

relación a lguna entre l a r i q u e z a y e l fausto desplegados e n 

l a exornac ión genera l de a q u e l l a Aljama, y l a r u i n d a d y 

p o b r e z a de sus techos a c t u a l e s j cons tando a d e m á s , c o m o 

en luga r opor tuno i n d i c a r e m o s , l a época en que se l l e v a 

r o n á cabo aquel las obras de l a C a t e d r a l cordobesa . 

C u b i e r t a de pe regr inas labores de r e l i e v e , v i s tosamente 

color idas de rojo y de oro , e ra l a t echumbre de l a Mezquita, 

á lo que nos es dado j u z g a r p o r los f ragmentos conservados 

en e l Museo Arqueológico Nacional, en e l Museo Provincial de 
Córdoba, y aun en l á C a t e d r a l m i s m a , d i g n a de l a sun tuo 

s idad de l a fábrica m u s l i m e , t a l c u a l ésta quedó después 

de l a ampliación d e l ce lebrado m i n i s t r o de H i x é m I I , y co 

m o h u b o , s in d u d a , de ofrecerse á los conquis tadores (i). 

(i) Remitimos á nuestros lectores, sobre este punto, al estudio que hemos 
hecho especialmente de la techumbre del antiguo templo muslime, en la M o 
nografía que con el título de Fragmentos de la techumbre de la Mezquita-Ajama de 
Córdoba, que se conservan en el Museo Arqueológico Nacional, dimos á luz en el 
tomo v m del Museo Español de Antigüedades (págs. 89 á 114). 
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Á ELLA SE REFERIA EL POETA BEN-MOHÁMMAD AL-BALUNÍ, 

CUANDO DIRIGIÉNDOSE ala OBRA DE ABD-ER-RAHMAN, CANTABA: 

Ha gastado por la ley de Allah y en su honra ochenta mil 

[monedas] de plata y de oro. 

Las ha invertido en [la construcción de] la Mezquita, cuyo 

fundamento es el temor de Allah; y cuyo guia manifiesto es la 

religión del Profeta Mahoma. 

Mirad [en ella] el oro, cual encendido fuego, sobre sus te

chumbres, brillar á semejanza del rayo que atraviesa los cielos! 

«NO EXAGERABA EL POETA (DICE COPIANDO ESTOS MISMOS 

VERSOS, MUY ERUDITO AUTOR DE NUESTROS DIAS), PORQUE REAL

MENTE , Á LA LUZ DE LAS LÁMPARAS Y CANDELABROS, VELADA POR 

LA NEBLINA DE LOS AROMAS, DEBIA PARECER AQUELLA RICA TE

CHUMBRE, LO QUE EN ENÉRGICO LENGUAJE VULGAR LLAMAMOS 

UNA ascua de oro (2) .» 

(1) Al-Maccarí, tomo 1, pág. 369. 

(2) Don Pedro de Madrazo, tomo de Córdoba de los Recuerdos y Bellezas de 
España, pág. io8. 
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Objeto h a sido de cont rovers ia entre los escritores que 
tratan de las cosas y antigüedades de Córdoba, e l de t e rmi 
nar cuál hubo de ser e l t emplo en cuyo emplazamiento se 
levantó más tarde l a Mezquita-Aljama, cuáles su s ign i f i 
cación y su i m p o r t a n c i a , y cuá l , p o r ú l t imo, su verda
dera advocac ión , punto en que difieren notablemente, 
produciendo grande oscu r idad , y confusión acaso i n s o -
luble . 

S i n otro guía que l a t radic ión, aseguran todos ellos que 
l a ig les ia en que a l apoderarse M o g u e i t s - A r - R u m í de C ó r 
d o b a , se re fug ia ron los cuatrocientos hombres que c o m 
ponían l a guarnición de l a c i u d a d , fortificándose en e l la , 
e r a , á j uzga r p o r l a for ta leza de su fábr ica , l a Ca tedra l 
cristiafna; y aunque los his tor iadores musulmanes af i rman, 
en efecto, que e ra m u y fuerte e l edificio (c^lj5 'L^a^. 
L j l i L j j ^ I w j ) , en lo c u a l conviene también e l A r z o b i s p o 
don R o d r i g o escr ibiendo: «quod c u m dominus urbis p e r -
ceper i t , i n E c l e s i a e p raes id ium quod erat fortissimum se 
recepit» (i), no i n d i c a n que fuese e l t emplo p r i n c i p a l de 

(i) Historia arabum, l ib . III, cap. XXIII, 
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l a a n t i g u a Colonia Patricia, con ten tándose a l g u n o de l o s 

p r i m e r o s c o n a p u n t a r s u n o m b r e . 

F i j a n d o s u s i tuac ión a t e s t i g u a b a u n au to r a r á b i g o a n ó n i 

m o , de q u i e n s o n l a s a n t e r i o r e s p a l a b r a s , que l a i g l e s i a r e 

f e r i d a se h a l l a b a e n l a p a r t e o c c i d e n t a l de l a p o b l a c i ó n 

(L¿> j 4 | J¿ v_3) p u n t o e n que c o i n c i d e c o n A b e n - A d h a r í 

y A l - M a c c a r í ( i ) , q u i e n , a l r e f e r i r e l h e c h o á que a l u d e d o n 

R o d r i g o J i m é n e z de R a d a , d i c e que n o t i c i o s o e l g o b e r n a d o r 

de C ó r d o b a de l a e n t r a d a d e M o g u e i t s , h u y ó d e l p a l a c i o c o n 

sus gen tes , c u y o n ú m e r o e r a e l i n d i c a d o a r r i b a , ^ J - ^ J 

{-y^5^ j m > _¿ j*i **»~íf*> y se refugió en una igle

sia, al occidente de la ciudad, y se fortificó en ella; I b n - H a b i b , 

' c i t a d o p o r G a y a n g o s (2) , a f i r m a que l a p r i n c i p a l i g l e s i a 

c r i s t i a n a de C ó r d o b a , en l a é p o c a de s u e x p u g n a c i ó n p o r l o s 

s a r r acenos , e s t aba s i t u a d a en e l b a r r i o d e n o m i n a d o Kudyat-

Ábi-Ábdah, e n e l c u a l , s e g ú n A l - M a c c a r í , se h a l l a b a e l a n t i g u o 

Palacio de Rodrigo, n o s i e n d o p a r a o l v i d a d a l a c i r c u n s t a n c i a , 

c o n s i g n a d a p o r és te , de que «habia a l l a d o de l a i g l e s i a u n a s 

hue r t a s m u y p o b l a d a s d e á rboles» (> -ol». ^ \ 

j l s r ^ ^ T LajJu 'L~~S¿}\) (3). 

N o se c o n c i e r t a n de i g u a l suer te l a s n o t i c i a s que h a n 

l l e g a d o h a s t a n o s o t r o s r e s p e c t o de l a a d v o c a c i ó n c o n q u e 

h u b o de ser d e s i g n a d a l a r e f e r i d a i g l e s i a , antes de l a 

i n v a s i ó n m a h o m e t a n a , p u e s m i e n t r a s l o s e sc r i to res c r i s 

t i a n o s , s i g u i e n d o e l t e x t o c a s t e l l a n o de l a l l a m a d a Cró

nica del Moro Rásis, l a d e n o m i n a n de San Jorge, d a n d o 

(1) Bayan-ul-MWeb, tomo n , pág. 12 ; - Analectas, tomo i , pág. 165. 

(2) Htsttry ofthe Mohammedan Dynastk in Spanien, nota 2.% cap. 11, l ib . m . 
(3) T o m o 1, pág. cit . 
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ORIGEN Á GRAN NÚMERO DE SUPOSICIONES, MÁS Ó MENOS AVEN

TURADAS Y GRATUITAS, — LOS HISTORIADORES MUSLIMES, Y ENTRE 

ELLOS EL AUTOR ANÓNIMO DEL Ajbar-Machmuá, CITADO ARRIBA, 

EXPRESAN TERMINANTEMENTE QUE LA IGLESIA EN QUE SE HIZO 

FUERTE LA GUARNICIÓN DE CÓRDOBA, AL SER ESTA CIUDAD SOR

PRENDIDA POR MOGUEITS, SE HALLABA DEDICADA Á San Acisclo 

(^rM ) (i). UNOS Y OTROS CONCIERTAN EN 

QUE RENDIDOS, AL CABO DE TRES MESES DE ASEDIO, LOS VALERO

SOS DEFENSORES DEL TEMPLO, DISPUSO MOGUEITS SU MUERTE 

DE UN MODO AFRENTOSO, LO CUAL DIO OCASIÓN Á QUE DE ALLÍ EN 

ADELANTE, Y EN MEMORIA DE TAN TRISTE SUCESO, se apellidara 

la iglesia, iglesia de los cautivos ó prisioneros (<^~rT~¿ 

^Cj^í 'L^-^ 'L^-JSÜ\ \^XSj)) (2) , ó de los quemados 

), POR HABER SIDO ÉSTE, SEGÚN AL-MACCARÍ, EL M E 

DIO CON QUE FUÉ CASTIGADA SU HEROICA RESISTENCIA (3). 

ASÍ AMBROSIO DE MORALES, COMO EL LICENCIADO DON-PEDRO 

DIAZ DE RIVAS Y EL SR. RAMIREZ DE LAS CASAS-DEZA, DILI

GENTES INVESTIGADORES DE LAS ANTIGÜEDADES DE CÓRDOBA, 

ATRIBUYENDO, SIN DUDA POR SU PROCEDENCIA, AUTORIDAD IN

APELABLE Á LA MENCIONADA Crónica del MoroRásis, SE ESFUER

ZAN EN DEMOSTRAR: EL PRIMERO, QUE LA IGLESIA DE San Jorge 

ERA EL ACTUAL DE San Salvador; EL SEGUNDO, QUE LO FUÉ LA 

IGLESIA DEL Convento de Santa Clara, LA CUAL LLEVÓ EN TIEMPOS 

(1) Colección de obras arábigas de historia y geografía, publicadas por la R€al 
Academia de la Historia, pág. 12 del texto arábigo, 25 de la traducción es
pañola. 

(2) Ajbar Machmuá, pág. 14 del texto arábigo, 27 déla traducción;—Aben-
Adharí, tomo 11, pág. 12. 

(3) Al-Maccarí, tomo 1, pág. 165. 
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an t iguos suces ivamente los n o m b r e s de San Jorge y Santa 

Catalina ( i ) , p o r más que B r a v o asegura que l a halló s i e m 

pre des ignada en ins t rumen tos , t ambién an t iguos , c o n e l de 

Santa Catalina, — y finalmente, e l t e r c e r o , que e ra l a C a 

t ed ra l de que se apode ra ron los m u s u l m a n e s p a r a e r i g i r s u 

Mezquita (2). 

P e r o es l o c i e r t o , que mien t r a s A m b r o s i o de M o r a l e s , 

no m e n c i o n a n d o e l de San Jorge, a f i r m a que los úni

cos t emp los exis tentes e n C ó r d o b a a l ver i f icarse l a i n 

vas ión m u s u l m a n a , e ran los dedicados á San,Acisclo, San 

Zoilo, San Cipriano y San Ginés, fuera de u n a Bas í l i ca c o n - ' 

sagrada á los márt i res Fausto, Januario y Marcial, — según 

se deduce d e l t e s t imon io de S a n E u l o g i o , A l v a r o Cordobés , 

e l A b a d S a m s o n y demás escr i tores muzá rabes consu l tados 

p o r e l P a d r e F l o r e z (3), r e su l t a p l enamen te demos t rado 

que n i dent ro n i fuera de aque l l a poblac ión hubo semejante 

iglesia de San Jorge, c i t ando todos el los l a de San Acisclo 

c u a l u n a de las p r i n c i p a l e s , s i b i e n e r a n dos las que de éste 

n o m b r e se c o n s e r v a b a n , s i tuada l a u n a en e l i n t e r i o r de l a 

c i u d a d y co locada l a o t r a fuera de los m u r o s de l a an t igua 

Colonia Patricia, y a en e l c a m i n o de l a S i e r r a . 

P r o v e n i a l a confusión en que se h a l l a b a n envuel tos los 

m á s d i l igentes escr i tores co rdobeses , á quienes a lud imos , 

de l e r ro r en qué hubo de i n c u r r i r á todas luces e l t r a d u c 

to r cas te l lano de l a l l a m a d a Crónica del Moro Rásis,—que 

ofrece m u y s ingulares ana log í a s , c o n l a co lecc ión de t r a 

d ic iones d e n o m i n a d a Ajbar Machmud,—al entender l a p a l a -

(1) Antigüedades de Córdoba, discuno I V . 

(2) Indicador Cordobés, págs. 135 y 136. 

(3) España Sagrada, tomo x , pág. 225. 
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b r a Úsflk Achilih s e g ú n G a y a n g o s (i), y Achilloh ó Achilho, 

según L a f u e n t e y A l c á n t a r a ( 2 ) , p o r . t i k Cholhe, e r r o r e n 

que, c u a l h i d a l g a m e n t e conf iesa , c a y ó á s u v e z e l m e m o r a d o 

o r i en t a l i s t a S r . G a y a n g o s en s u t r aducc ión i n g l e s a de A l -

M a c c a r í (3 ) ; p e r o d a d a l a a u t o r i d a d de lo s escr i to res m u 

zá rabes c o n s u l t a d o s , qu ienes n i p o r acaso m e n c i o n a n t a l 

i g l e s i a en e l n ú m e r o de l as que subsis t ían den t ro n i f ue r a 

de C ó r d o b a , n o es dif íc i l c o n c l u i r , c o n e fec to , que l a i n d i 

c a d a v o z ^cs\ debe ser e n t e n d i d a e n e l concep to en que 

l o h a c e n G a y a n g o s en sus ano tac iones á l a Crónica del Moro 

Rásis y L a f u e n t e y A l c á n t a r a en las d e l anón imo de P a r í s , 

Ajbar Machmuá. 

R e s u e l t a en t a l m a n e r a l a cues t ión , p r e c i s o es esc la recer 

o t r a de n o m e n o r i m p o r t a n c i a , pues l l amárase de San 

Jorge ó de San Acisclo, l a t r ad ic ión con t inúa seña lando to.-

dav í a c o m o i g l e s i a C a t e d r a l , a q u e l l a en l a c u a l se d e f e n 

d i e r o n los c r i s t i a n o s c o n t r a las huestes de M o g u e i t s A r -

R u m í , h ipótes is á que pa rec í a d a r c i e r to apa ra to de v e r o s i 

m i l i t u d l a f o r t a l e z a de s u f áb r i ca . Y s i b i e n es c i e r t o que de 

los dos t e m p l o s consag rados á S a n A c i s c l o , se h a b o r r a d o p o r 

c o m p l e t o l a m e m o r i a d e l que se l e v a n t a b a en e l i n t e r i o r de 

C ó r d o b a , — l a des ignac ión d e l pa ra je f rondoso e n que á j u z 

ga r p o r A l - M a c c a r í se h a l l a b a s i tuado e l de los cautivos, 

podr ía acaso c o n f i r m a r l as n o t i c i a s de I n - H a b i b é i n d u c i r , 

p o r tan to á l a d o b l e so specha de que p u d o t a l v e z ha l l a r se 

(1) Memoria sobre la autenticidad de la crónica del Moro Rásis, pág. 70 (to
mo v m de las Memorias de la Real Academia de la Historia), 

(2) Ajbar Machmuá, pág. 7 5 , nota de la traducción. 
(3) Memoria sobre la autenticidad, etc, pág. ci t . 
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a q u e l l a i g l e s i a , en las i n m e d i a c i o n e s d e l a l cáza r que e l ig ió 

p a r a m o r a d a e l l uga r t en i en t e de T a r i q , y de que e n s u 

e m p l a z a m i e n t o e r ig ió m á s ta rde A b d - e r - R a h m a n I , l a 

fas tuosa Mezquita-Aljama que , c o m o t i m b r e de g l o r i a , se 

c o n s e r v a . 

A b u n d a n p o r f o r t u n a lo s t e s t i m o n i o s en c o n t r a r i o , q u e 

m i n i s t r a n , de a c u e r d o en este p u n t o , así los esc r i to res 

m u s u l m a n e s c o m o los c r i s t i a n o s , pues de i g u a l suer te e l 

au to r d e s c o n o c i d o d e l Ajbar Machumá, que A b e n - A d h a r í , 

E b n - B a x c u a l y A l - M a c c a r í , e x p r e s a n d e u n m o d o t e r m i 

nan te , a u n q u e c o n c i s o , que l a r e f e r i d a i g l e s i a se h a l l a b a , 

LLJJ4 I ^ j¿> ^ al occidente de la cuidad, ó l o que es l o 

m i s m o : en d i recc ión de l a c e r c a n a S i e r r a , pos ic ión que n o 

se a v i e n e , p o r c i e r t o , c o n l a de l a Mezquita-Al jama. H a l l a 

c o m p r o b a c i ó n e x a c t a l a m e n c i o n a d a ind icac ión e n lo s e s 

c r i t o r e s m u z á r a b e s y m u y e spec i a lmen te e n S a n E u l o g i o , 

q u i e n r e f i r i endo e l m a r t i r i o de S a n t a F l o r e n t i n a , fija e n 

f o r m a i n d u b i t a b l e l a s i tuac ión de l a iglesia de San Acisclo, 

e n e l c a m i n o de l a S i e r r a á C ó r d o b a , deb i endo á es ta c i r 

c u n s t a n c i a l a f o r t a l e z a de s u f á b r i c a , base de cuan ta s 

supos i c iones se h a n h e c h o p a r a d e m o s t r a r que h a b i e n d o 

s i d o p o r esta causa e x c e p t u a d a de l a des t rucc ión á que 

c o n d e n a r o n los vencedo re s l as demás i g l e s i a s , h u b o d e 

se r s i n d u d a l a C a t e d r a l v i s i g o d a ( i ) . 

N o es h o y fác i l de d e t e r m i n a r s i , c u a l a f i r m a I b n -

H a b i b , ex i s t í an a l r e d e d o r de ésta , aque l l o s f rondos í s imos 

( i ) Todas estas noticias relativas á la situación de los templos existentes en 
la Córdoba visigoda, reciben la debida ampliación en la Monografía que, acerca 
de este punto, destina para los Monumentos Arquitectónicos de España nuestro muy 
amado padre, á quien debemos el conocimiento de algunas. 
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HUERTOS DE QUE HACE MÉRITO; PERO NO PUEDE DESCONOCERSE 

QUE, ERIGIDO AQUEL TEMPLO EN EL EMPLAZAMIENTO DE LA 

ACTUAL Mezquita,— HECHO EN EL CUAL, SOBRE HALLARSE CON

FORMES ASÍ LOS ESCRITORES CRISTIANOS CUAL LOS ÁRABES, NO ES 

LÍCITA LA DUDA, PORQUE ELOCUENTEMENTE LO DEMUESTRA EL 

EDIFICIO,—NO HABRÍAN DE SER NI TANTAS NI TAN FRONDOSAS LAS 

HUERTAS Ó JARDINES QUE RODEARON LA CATEDRAL VISIGODA, 

CUANDO TAN PRÓXIMO SE HALLA EL RIO POR SU COSTADO S., Y AL 

OCCIDENTE SE LEVANTABAN, Á CREER LA TRADICIÓN, EL PALACIO 

Ó Aula EPISCOPAL, Y AUN EL DEL CONDE QUE GOBERNABA LA 

ANTIGUA Cor duba, AL PENETRAR EN ELLA LAS GENTES DEL CAU

DILLO AFRICANO. N I SERÍA TAMPOCO FÁCIL DE EXPLICAR LA RELA

CIÓN QUE HACE AL-MACCARÍ DEL ASEDIO DE LA iglesia San Acis

clo, Á HABER SIDO ÉSTA LA ADVOCACIÓN DE LA CATEDRAL PRI

MITIVA Y Á EXISTIR AQUÉLLA EN EL LUGAR QUE OCUPA EL TEMPLO 

DE LOS ABD-ER-RAHMANES; —• PUES NI HABRÍA POSIBILIDAD DE 

QUE, HALLÁNDOSE TAN PRÓXIMOS AL RIO Guad-al-Kibir, SE EN

TREGARAN POR FALTA DE AGUA LOS DEFENSORES DE LA REFERIDA 

IGLESIA (I), NI DE QUE EL CAUDILLO DE LOS CRISTIANOS HUYERA 

ENTONCES POR LOS CAMPOS, DONDE LE ALCANZÓ MOGUEITS, DÁN

DOLE MUERTE. 

CIRCUNSTANCIAS SON TODAS ESTAS QUE NO PUEDEN SER PARA 

OLVIDADAS, CON TANTO MAYOR MOTIVO, CUANTO QUE CONSTA 

HICIERON LOS MUSLIMES SU ENTRADA EN CÓRDOBA VADEANDO EL 

RIO Y ASALTANDO EL MURO, QUE ERA FORTÍSIMO, POR LA Puerta 

de la Figura (j y^¡J\ ^JJ ), QUE ERA LA DEL PUENTE (2), LA 

(1) Al-Maccarí escribe que el agua les venía con grande abundancia á una 
fuente, desde la falda de un monte (tomo i , pág. 165). 

(2) Aben-Adharí de Marruecos, pág. 12 del texto árabe, 30 de la traduc
ción española, y con él el Arzobispo don Rodrigo, lib. 111, cap. xxm de su 
Historia arabum , la Crónica general y la del Moro Rásis, 
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c u a l , aunque no c o r r e s p o n d i e r a c o n entera exac t i tud á l a 

m o d e r n a Puerta de Sevilla, no debió ha l la rse m u y lejos de 

l a C a t e d r a l y d e l Palacio de Rodrigo, d e l que se h i z o dueño 

M o g u e i t s en los p r i m e r o s m o m e n t o s , apoderándose de l a 

c i u d a d por l a fuerza ( i ) , l o c u a l a rguye q u e , — e n el- p r e 

supuesto insos ten ib le , de que l a C a t e d r a l fuese l a iglesia 

de San Acisclo, — caer ían en pode r de sus t ropas los e d i f i 

c ios que l a r o d e a b a n , hac iéndose , p o r tan to , de todo p u n t o 

i m p o s i b l e , p a r a los cua t roc ien tos caba l le ros que se r e f u 

g i a r o n en l a . r e f e r i d a i g l e s i a , e l defenderse p o r t a l arte l o s 

tres meses que duró e l a sed io . 

• R e f i r i e n d o , p o r o t r a p a r t e , A l - M a c c a r í las c i r c u n s t a n 

c ias que p reced ie ron á l a const rucción de l a Mezquita-

Aljama, no es c ie r t amente e l de San Acisclo e l título que 
d a á l a C a t e d r a l v i s i g o d a , respe tada p o r los m u s u l m a n e s 

en v i r t u d de c ie r to p a c t o , c o n todo escrúpulo c u m p l i d o 

durante ce rca de 70 años (2). Insuficientes á l a sazón l a s 

mezqu i t a s cons t ru idas e n C ó r d o b a , p a r a contener l a m u 

c h e d u m b r e , acrecentada y a p o r exceso c o n l a l l egada de 

los árabes de S i r i a , cuéntase que h i c i e r o n éstos presente 

a l gual í l a neces idad de pone r p o r o b r a en l a corte de A l -

A n d á l u s «lo que se h a b i a p rac t i cado en D a m a s c o , E m e s o 

y otras pob lac iones de s u p a t r i a , e n donde se h a b i a d e s 

poseído á los c r i s t i anos de l a m i t a d de sus catedrales, 

p a r a conver t i r l a s e n m e z q u i t a s ; y aceptado e l p royec to , 

fueron forzados los c r i s t i anos de Córdoba á ceder l a m i t a d 

de l a C a t e d r a l , l o c u a l era en v e r d a d u n a expol iac ión y 

(1) Al-Maccarí , loco citato. 

(2) Según ,1 Ajbar Machmuá, todavía en 7 4 7 conservaban los cristianos 
su Catedral (pág. 61 del texto arábigo). 
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una infracción del tratado» á que antes aludimos ( i) ; 

. U»U ÍJ«~> ,^k¿J| s ^ X J i j j \j^-A j (2); y fué par

tida por los muslimes y achemíes (infieles, cristianos) de Cór

doba su iglesia Catedral, la cual estaba situada en el interior 

de su cmdad (3), y debajo (dentro) de las murallas;y eran sus 

nombres X A N T V I N C H E N T E , haciéndose (4) en esta mitad la 

Mezquita Al-Chámid (5). 

(1) A b e n - A d h a r í , t omo n , pág. 244; — D o z y , Histoire des Musulmans, 

tomo 11, pág. 49. 

(2) T o m o 1, pág. 368. E n iguales términos se expresa A b e n - A d h a r í , a u n 

que s in mencionar el nombre de l a Ca tedra l (loco laudato). 

(3 ) S i bien l a situación de la ant igua Ca tedra l v i s igoda , conocido e l h e 

cho de que en su emplazamien to y con materiales suyos se labró l a Mezquita-

Aljama,— no necesita desl indarse, no juzgamos ocioso el notar aquí que r e l a 

tando el anónimo de París l a aventura de E b n - H o r a i t s con A s s - S s o m a i l , dice 

que hechos prisioneros muchos de los amot inados , con E b n - H o r a i t s y A b ú l -

J a t h a r , fueron conducidos k*Jsj¡$ 

^ ^ ^ ^ \ ^sr***^ C*3^ v ^ 2 ^ 'ñ una iglesia que habia en el interior do 

la ciudad de Córdoba, y en la cual está hoy dia situada la Mezquita Al-Chámiá. E n 

e l texto arábigo del Ajbar Machmuá, publicado por Lafuente A l c á n t a r a , se lee 

l a J^s"***0 • pero juzgarnos que con error ( O p . c i t . , pág. 61 del texto-

arábigo) . 

(4) A b e n - A d h a r í y A l - M a c a r í , dicen edificaron, construyeron, ó erigieron» 

[ j * — i v m . » forma de . 

(5) T a l es l a verdadera trascripción gramat ica l de l a voz ^ ^ " ^ 1 U E ^ O S 

franceses escriben Áldjama ó Ghama. E n t r e nosotros h a conservado l a tradición 

l a lectura Aljama, desde los t iempos med ios , en los cuales la j y la / tenían 

valor análogo. 
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N o cabe p u e s , d u d a r , dados estos antecedentes , de que 

s i e n d o dis t in tas en absoluto así l a posic ión de l a iglesia de 

San Acisclo, y la. de l a C a t e d r a l , c o m o l a advocac ión de 

u n o y o t ro t e m p l o , no h a y en r e a l i d a d términos hábi les 

p a r a que puedan e n m o d o a lguno con fund i r s e , quedando 

p lenamente demos t rado , c o n e l auxi l ió de los escr i tores 

c r i s t i anos y m u s l i m e s , que l a i g l e s i a en que se m a n t u 

v i e r o n los cuat roc ientos guerreros c r i s t i anos con t r a los i n 

vasores de M o g u e i t s , c o n t i n u a b a todavía en t i e m p o de 

S a n E u l o g i o , en e l c a m i n o de l a S i e r r a , ó l o que es l o 

m i s m o , al occidente de la ciudad ('¡¿> J- l ! ji \j>), c o m o 
ates t iguan c o n e l anónimo de P a r í s , A b e n - A d h a r í , E b n -

B a x c u a l y A l - M a c c a r í , y que l a i g l e s i a C a t e d r a l ('L~¿£ 

^ ¡ j i ñ d l ) se h a l l a b a , c u a l se h a l l a h o y , en el interior de la 

ciudad (¿LJJ.\-1! J ^ - !^ ̂ j,), c o n s a g r a d a , no á San Acisclo, 
(^-1^! 0^-¿>), s ino á San Vicente ( w ^ s r ^ <1^>), c o m o 

• C • • ' - X ' <U,,. ' 

asegura t ambién e l m o d e r n o h i s t o r i ado r de l a E s p a ñ a 

á rabe (i). 

Susc í t a se , no obs tan te , de las pa lab ras de A l - M a c c a r í , 

que h e m o s c o p i a d o , u n a d u d a que no j u z g a m o s i n d i g n a 

d é ser n o t a d a , l a c u a l resu l ta d e l hecho de emplearse dos 

p l u r a l e s p a r a expresar e l n o m b r e de l a Ig les ia M a y o r , 

d i c i e n d o ( I ^ J ^ ^ J U > ^ ) y eran sus nombres, frase a la que 

s igue después u n solo s ingu la r ( C ^ s - ^ vJ^J - i . ) , Xar.t 

Vinchente, que n i puede da r m a r g e n p o r fa l ta de m o c i o n e s 

á l a equ ivocac ión de l a Crónica del Moro Rásis, n i c o n f u n 

d i r s e n u n c a con 3 r a s e ^ e a Achilloh ó Cholhe. ¿ F u é 

és te e n A l - M a c c a r í e r ro r de cop i a? ¿ Q u é significación 

<i) Dozy, op. cit. tomo n , pág. 48. 
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p u e d e a t r ibu i r se a l empleo de los p lu ra l e s re fe r idos? ¿ E s 

t a b a , p o r v e n t u r a , l a Iglesia Mayor {^¡u&\ h^):* f ue ra 
d e l de San Vicente, c o l o c a d a bajo e l p a t r o c i n i o de a lgún 

otro san to , c u y o n o m b r e , p o r ha l la rse en segundo luga r , 

o m i t i e r o n los escr i tores muzá rabes y m a h o m e t a n o s , ó fué 

e r ror de A l - M a c c a r í , ó de los cop i s t a s , e l e sc r ib i r \y>^ 

l ^ j j ^ ^ j en l uga r de y era su nombre? 

E l s i l enc io que en este purtto guardan los escr i tores 

c r i s t i a n o s , no p e r m i t e e l in tento de c o m p r o b a r s i l a C a t e 

d r a l v i s i g o d a , cuyos despojos en r iquec ie ron l a Mezquita 

d e A b d - e r - R a h m a n I , fué ó nó consagrada á v a r i o s s a n 

tos , p o r m á s que todo i n d u z c a á c reer que debió ha l l a r se 

a l m i s m o t i e m p o bajo l a advocac ión de S a n J u a n , según 

demues t r an m u y rec ientes estudios (1). 

M a s , sea c o m o q u i e r a , m o v i d o A b d - e r - R a h m a n - E b n -

M o á w i a p o r e l nob le deseo de enr iquecer á C ó r d o b a , d o 

tándola de u n t e m p l o d i g n o de l a i m p o r t a n c i a de l a 

c o r t e , que emulase y aun oscu rec i e ra , á ser p o s i b l e , l a 

f a m a y l a g r andeza de los e r ig idos en O r i e n t e p o r sus 

antecesores , y e jecutor iase p o r t a l c a m i n o , n o sólo s u 

p i e d a d , c o m o s i e rvo fe rvoroso d e l D i o s ensa lzado p o r 

e l P r o f e t a de K o r a i x , s ino también su leg í t ima r e p r e 

sen tac ión , c u a l pa r i en te y v i c a r i o de M a h o m a , á d e s 

pecho de los t r iunfantes A b b a s i d a s , — j u z g ó l l e g a d a l a 

h o r a de r e a l i z a r t an generoso i n t e n t o , c u a n d o , ap lacadas 

y a en su m a y o r par te las in tes t inas tu rbu lenc ias que a g i 

t an su re inado , pa rec ían nace r a l pos t r e , en aque l pueb lo 

e x t r a o r d i n a r i o , f o r m a d o de tantas y t an d ive rsas r azas , 

(1) Nos referimos á la Monografía sobre los Monumentos latino-bizantinos de Cór

doba, ya citada, en que nuestro amado Padre trata este punto sobrado interesante. 
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y u n i d o sólo p o r l o s l azos de l a c o m ú n c r e e n c i a , l a p a z y 

e l sosiego apetecidos é ind i spensab les de todo pun to , p a r a 

d a r r e a l i d a d his tór ica y f e l i z t é rmino á l a c reac ión d e l I m 

p e r i o i s l a m i t a en A l - A n d á l u s . 

N o p o d i a , á l a v e r d a d , sa t is facer sus asp i rac iones c u a l 

m u s l i m e , n i cumpl ía t a m p o c o a l incesante anhe lo de g r a n 

d e z a de que se h a l l a b a pose ído c o m o C a l i f a , aque l e x i g u o 

t e m p l o , cons t i tu ido p o r l a f ue r za y c o n desprec io de l o 

pac tado , e n l a m i t a d de l a I g l e s i a M a y o r de l o s muzá rabes , 

y donde á u n t i e m p o m i s m o resonaban l a v o z d e l m u e d -

z i n y e l eco de los b r o n c e s ; los h i m n o s fe rvorosos de l o s 

fieles de C r i s t o y las Suras d e l Libro de Mahoma; las o r a 
c iones de los que a d o r a n á l a E n c a r n a c i ó n y á l a T r i n i 

d a d y las de los que no reconoc ían o t ro D i o s que A l l á h 

ún ico , p a r a q u i e n no existe compañe ro . 

T o d a l a g l o r i a que a l conce r t a r en c ie r to m o d o l a s 

contrapues tas vo lun tades de a q u e l l a a b i g a r r a d a m u c h e 

d u m b r e , a l c a n z a b a A b d - e r - R a h m a n I c o m o fundador d e l 

I m p e r i o á rabe en l a P e n í n s u l a , — p a r e c í a oscurecerse 

en e l r ec in to de l a p r o f a n a d a i g l e s i a , l a c u a l a c u 

sándole de d e s p o j o , le r e c h a z a b a de sus naves c o m o 

i n t r u s o , p o r m á s que v ie se l i son jeado a q u e l pr íncipe s u 

o rgu l lo ante l a humi l lac ión de los v e n c i d o s y l a exa l t ac ión 

d e l I s l a m , p o r é l represen tado . E n e m i g o de toda v i o l e n 

c i a i n m o t i v a d a , y r econoc iendo to lerante e l derecho d e 

que se h a l l a b a n as is t idos los c r i s t i anos p a r a c o n s e r v a r 

aque l l a i g l e s i a en e l co razón d e l I m p e r i o m a h o m e t a n o , 

lejos de ape la r , c u a l sus antecesores, á l a fuerza , p a r a 

a d q u i r i r l a o t r a m i t a d , r e se rvada a l cu l to de l a C r u z , a c u 

día Ad-Dájil a l m e t r o p o l i t a n o , proponiéndole su v e n t a , 

u n a y o t r a v e z r e c h a z a d a c o n incre íble ene rg í a , y só lo 

consegu ida a l c a b o , en v i r t u d de s i n g u l a r t ransacción q u e 
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honra por extremo l a memoria de tan ilustre Cal i fa (1). 

Celebrábase, pues, ta l convenio, —de que no dan noticia 

l a mayor parte de los escritores cristianos, pero a l que alu

den los historiadores musulmanes,—en el año 169 de l a Hé-

gira (785 J . C . ) (2); y deseoso el Meruaní de ver te rmi

nada l a obra , d i ole con ta l prontitud comienzo, que cuando 

cuatro años adelante le sorprendía l a muerte (172 H . — 

788 J . C ) , encontrábase casi terminada (3 ) , y y a en dispo-

(1) L o s crist ianos que habían opuesto á A b d - e r - R a h m a n como pr inc ipa l 

obstáculo el hecho de que si vendian la Ca tedra l , no tendrían templo alguno en 

que celebrar e l cu l to de su religión, cedieron, por ú l t imo , después de haber 

s ido autorizados para reconstruir las iglesias destruidas, y de haber r ec i 

b ido 100.000 dinares como indemnización de aquella expropiación forzosa 

{ D o z y , Hist., t o m o n , pág. 49, fundándose en e l t es t imonio de A r - R a z í apud 

M a c c a r í , tomo i , pág. 368). Según el ci tado D o z y , los 100.000 dinares equi 

va len , en el valor ac tual de l a moneda , á 11.000.000 de francos (10.450.000 

fiesetas). 

(2) N o parecen estar conformes todos los historiadores en l a fecha en que dio 

A b d - e r - R a h m a n comienzo á l a edificación de l a Mezquita-Aljama, pues m i e n 

tras A r - R a z í , señala apud A l - M a c c a r í e l año 168, A b e n - A d h a r í de M a r r u e c o s , 

«1 A r z o b i s p o don R o d r i g o y la Crónica del Moro Rásis, indican el 169 y Conde 

e l 170(786 J . C ) . 

(3) L a referida Crónica del Moro Rásis, dice que encimóla un año, en lo cual 

•conviene hasta cierto punto con A l - M a c c a r í , quien se expresa en estos s i g n i 

ficativos t é rminos : \ V » ¿ — ( J - y ^ j y la completó el año 170; de-manera que 

•dos años antes de su fa l lec imiento estaba te rminada casi toda la obra de la 

M e z q u i t a . H a l l a n exacta confirmación estas not icias con l a autoridad de A b e n -

A d h a r í de M a r r u e c o s , quien d i c e : n 5 ! ¿" J 

r*^2 — Se comenzó la obra de la Aljama el año 169,- y se terminó su fá

brica, completando las naves y colocando las columnas, en el año 170, pues á todo esto 

se dio cima en un solo año ( tomo 11, pág. 245). 
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s i c i o n de sa t i s facer l as p r i n c i p a l e s y niás p e r e n t o r i a s e x i 
genc ias d e l c u l t o ( i ) . 

H a l l á b a s e á l a s a z ó n f o r m a d o e l t e m p l o , — c u y a p l a n t a 
n o d e b i a d i f e r i r g r a n d e m e n t e de l a de las bas í l i cas c r i s 
t i a n a s , a u n q u e s i n c o n s t i t u i r , a c a s o , u n p a r a l e l ó g r a m o 
p e r f e c t o , — p o r once naves l o n g i t u d i n a l e s de N . á S . , d i e z 
m e n o r e s y u n a m a y o r , y d o c e , a c a s o , t r asversa les de E , 
á O . , a p o y a d a s e n dob le s a r c o s , c u y o s fustes y c a p i t e l e s 
p roced í an e n s u t o t a l i d a d de l a d e r r u i d a C a t e d r a l v i s i g o d a , 
y a u n de ot ras fábr icas l a t i n o - b i z a n t i n a s y r o m a n a s . S o b r e 
e l los , l a b r a d a en l a m a d e r a p r o d u c i d a p o r a q u e l magn í f i co 
p i n a r de X e c u n d a , d e s c a n s a b a l a t e c h u m b r e , en l a q u e , 
s e g ú n l a p o é t i c a e x p r e s i ó n de M o h á m m a d A l - B a l u n í «res
p l andec í a e l o r o c o n l a i n t e n s i d a d d e l r a y o que a t r a v i e s a 
l a s n u b e s » . H a c í a s e a l N . , y en l a d i spos ic ión en que h o y 
se m u e s t r a , a u n q u e , q u i z á s , de m e n o r e s d i m e n s i o n e s , u n 
p a t i o d e s t i n a d o p a r a las a b l u c i o n e s l ega les , c i r c u i d o p o r 
u n a g a l e r í a de senc i l l o s a rcos de h e r r a d u r a , c u a l se h a b i a 
p r a c t i c a d o en ot ras m e z q u i t a s de l a S i r i a , c e r r a n d o e l e d i 
ficio p o r a q u e l l a pa r t e u n m u r o de igua le s c o n d i c i o n e s que 
e l subs i s t en t e , c o r o n a d o á s u v e z p o r a l m e n a s d e n t e l l a d a s 
y r e f o r z a d o p o r fuertes b a s t i o n e s , c o m o p e d i a á n o d u d a r , 
e l d e c l i v e d e l t e r r eno donde se h a b i a cons t ru ido l a Mezquita. 

( i ) Según Al-Maccarí (tomo i , pág. 358), empleó Abd-er-Rahman en la 

construcion de la Mezqui ta , 80.000 dinares — E l autor 

del Bayan-ul-Mogreb, dando razón de estas obras (pág. 245 c i t . ) , escribe que 

importó la erección de la Mezquita 80.000 pesantes 

aunque en otro sitio (pág. 60) , asegura que fueron 100.000 ( s i ! b* 

insertando en la primera de las páginas citadas, si bien con algu

nas variantes, los versos de Al -Ba lun í , copiados arr'fba. 
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S i tuado e l Mihrab en e l ex t remo S. , hubo de sobresa l i r 
su fábrica d e l l i enzo de l a m u r a l l a , e l espacio de a lgunas 
naves t rasversa les , cua l veremos l uego , y en é l , como l a 
parte más noble de l t emplo m u s l i m e , debieron de e m 
plearse con m a y o r profusión que en los demás m i e m b r o s 
del ed i f ic io , los mármoles labrados que decoraron u n d i a 
l a ig les ia de S a n V i c e n t e , po r más que su r iqueza fuera 
infer ior á l a desplegada más tarde p o r A l - H a k e m I I en l a 
construcción de l nuevo Mihrab, h o y subsistente po r f o r 
tuna. 

N i l a época en que puso A b d - e r - R a h m a n p o r obra aque
l l a empresa , verdaderamente g igantesca , n i cuanto á des
pecho de las restauraciones de todos t i e m p o s , queda toda
vía de fábrica tan m a r a v i l l o s a , a l deci r de los poetas 
cordobeses, pueden dar razón c u m p l i d a de lo que hubo de 
ser aquélla , l a p r i m e r a de las construcciones m o n u m e n 
tales real izadas en l a Península p o r e l arte a ráb igo , pues , 
dadas las condic iones especiales de l pueblo i s l a m i t a , t a l 
cua l hab ia penetrado en e l suelo de I b e r i a , y aun después 
de las frecuentes i nmig rac iones s i r i a s , no era l legado e l 
momento de p r o d u c i r , á l a s o m b r a de l a cu l tu ra p r i v a t i v a 
que se desar ro l la a l postre entre los musulmanes de A l -
Andálus , manifestación a l g u n a característ ica en e l t e r reno 
de las artes. 

Así pues , mien t ras obedeciendo las t radic iones b i z a n 
t inas , t razan l a p l an t a de l t emplo p r i n c i p a l con a r reg lo 
á los .modelos perpetuados en e l Or iente po r los gr iegos , 
sus p r imeros maestros en e l arte de const rui r , y dan a l e d i 
ficio , en todas sus pa r tes , aquellas condiciones con que 
habían s ido labrados otros en l a S i r i a , — a p r o v e c h a n d o 
los tesoros de l arte l a t i n o - b i z a n t i n o , con e l c u a l se h a l l a 
b a n tan conformes sus recuerdos , no v a c i l a n en decorar 
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los musu lmanes l a casa des t inada á l a orac ión koránica 

c o n los despojos de l a Ig les ia de C r i s t o , sopor tando aque

l l o s cap i t e l e s , en cuyos frentes a p a r e c i a c o m o seña p r o 

tec to ra l a C r u z d e l R e d e n t o r , los dobles arcos de l a Mez

quita, l evantados sobre c o l u m n a s de i g u a l o r igen , o r a es

t r i a d a s , o r a comple t amen te l i s a s , pe ro faltas todas el las 

d e sus naturales bases. 

N i p o d i a ser de otro m o d o : e l pueb lo mahome tano que t o m a 

as iento en l a Pen ínsu l a , sobre ca rece r de t rad ic iones p r o 

p i a s como p u e b l o , pues aún no h a b i a t r a scu r r ido u n s ig lo 

desde las p red icac iones de M a h o m a , reconoc ía en sí tantas 

y t an encontradas i n f l u e n c i a s , cuantas e ran las razas de que 

se h a l l a b a c o m p u e s t o , l o g r a n d o a l c a b o , cuando c o n l a 

exal tac ión de los O m e y y a s cons igue e l e lemento a ráb igo 

sobreponerse , aque l florecimiento s i n g u l a r , p repa rado des

de los dias de A b d - e r - R a h m a n I , que l l e g a á manifes tarse 

esplendoroso en los de su i lus t re n ie to An-Nássir, y t e r m i n a 

e n b r e v e , c o n e l I m p e r i o a ráb igo en A l - A n d á l u s . 

L a Mezquita-Al jama, d ed i a ser p o r t a n t o , espejo fiel 

de aque l l a s o c i e d a d , que d e m a n d a b a s i n escrúpulo sus en

señanzas á otras sociedades , y c o m e n z a b a su ca r re ra apro

piándose y asimilándose cuantos e lementos de cu l t u r a le 

b r i n d a b a n los pueblos so juzgados p o r e l furor guerrero de 

las hordas fanát icas , que seguían s i n c o n c i e n c i a las banderas 

d e l p rofe ta de K o r a i x . F a l t a de carácter p r o p i o , no e r a en 

los dias de A b d - e r - R a h m a n I m o n u m e n t o que p re t end ie ra 

reflejar las asp i rac iones de l a g r e y m u s l i m e en e l suelo de 

Ibe r i a , y de e l lo persuade c o n en te ra ef icac ia , l a par te que se 

r e p u t a p r i m i t i v a en e l t e m p l o , á pesar de las re s t au ra 

c iones r e a l i z a d a s , c u a l v e r e m o s , antes de que A b d - e r -

R a h m a n I I I y Á l - H a k e m I I , pus i e r an en él su m a n o . 

E l e v a d o a l t rono H i x é m I , no olv idó en med io de las 
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LUCHAS INCESANTES QUE ACIBARAN LA BREVEDAD DE SU REINADO, 

EL DAR CUMPLIMIENTO Á LA VOLUNTAD DE SU ILUSTRE PROGE

NITOR, Á QUIEN SORPRENDÍA LA MUERTE, DESPUÉS DE HABER PUES

TO CASI TÉRMINO Á LA ERECCIÓN DE LA Mezquita. CARECÍA ÉSTA 

.AÚN DE MIEMBROS INDISPENSABLES PARA SU MINISTERIO, OBRAS 

TODAS QUE RECLAMANDO CON URGENCIA LA ATENCIÓN DEL CALIFA, LE 

DECIDÍAN Á COMPLETAR EL NOBLE PENSAMIENTO DE SU PADRE CON 

LA CONSTRUCCIÓN DEL MINARETE Ó as-sumúa, QUE LLAMAN LOS HIS

TORIADORES al-cadima (I^JJJIJI) Ó EL ANTIGUO, EL CUAL ME

DÍA CUARENTA CODOS DE ELEVACIÓN HASTA EL SITIO DEL PREGÓN 

EXTERIOR Ó al-idzan, LA DE LOS as-sicafes (V SBLILJ]) Ó PA

RAJES RESERVADOS Á LAS MUJERES, EN LA PARTE POSTERIOR DEL 

TEMPLO, Y , FINALMENTE, LA DEL al-midhá ( S L A 4 | ) , Ó FUENTE 

PARA LAS ABLUCIONES, DIGNA DE ADMIRACIÓN, Á LO QUE PA

RECE, SEGÚN EL TESTIMONIO DE ABEN-ADHARÍ DE MARRUECOS, 

QUIEN LA APELLIDA al-áchiba ( L _ ^ ! ) . ESTE CALIFICATIVO PA

RECE AUTORIZAR LA SOSPECHA DE QUE — LEVANTADO EN EL CEN

TRO DE UNA PEQUEÑA cobba Ó TEMPLETE, SITUADA AL ORIENTE 

DE LA Aljama, EN EL Patio, HOY de los Naranjos, Y DESTI

NADO AL USO COMÚN DE LOS FIELES, DEBIÓ SER LA SITUACIÓN 

DEL al-midhá EN VERDAD OCASIONADA Á GRAVES MOLESTIAS, 

DADA LA GRAN CONCURRENCIA DE MUSLIMES AL TEMPLO, Y SO

BRE TODO EN LOS DIAS FESTIVOS Y EN LAS PASCUAS (I). 

(i) Aben-Adharí dn razón de las obras realizadas por Hixém I , á que en 

•el texto aludimos, en los siguientes claros y precisos términos: 

(temo I I , pág. 245 cit.), repitiendo cuanto habia 

3 
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L a creciente impor tanc ia que adquiría l a Cor te de A l -

Andálus , á pesar de las incesantes discordias que oscure

cieron muchas veces el lustre del Imper io ; el na tura l y 

progresivo desarrollo de l a población, de l a riqueza p ú 

bl ica y de las artes, y e l insaciable anhelo de ostentación 

y fausto que, como consecuencia ineludible de las causas 

indicadas , señoreó a l postre á los C a l i f a s , — f u e r o n par te 

muy p r inc ipa l y poderosa para que 3 8 años después del 

fal lecimiento de H i x é m I , se h ic ieran necesarias de todo 

punto , algunas reformas en la, Mezquita-Aljama, t a l v e z 

insuficiente para contener y a en su recinto l a inmensa 

muchedumbre que invad ia sus naves. 

N o otras hubieron de ser acaso las razones que, pesando 

en e l ánimo de A b d - e r - R a h m a n I I , E b n - A l - H a k e m , —H aquel 

de quien decian con elogio los escritores árabes que «fué e l 

pr imero que llegó á las costumbres de los Cal i fas en boato,. 

ya manifes tado en l a pág. 70. E l t r aduc tor español de l Bayan-ul-Mogreb, c u y o 

trabajo no pasa de los dias del C a l i f a A b d - u l - l á h , entiende en l a pág. 142 de l a 

traducción m e m o r a d a el p lu r a l de l a v o z 2&*2~~> por techos, induc iendo a l e r r o r 

deque terminó H i x é m I los de l a Aljama, aseveración i n c o m p r e n s i b l e , después 

del t e s t i m o n i o , y a c o n o c i d o , del poeta A l - B a l u n í . — E n l a Monografía dedicada 

al estudio de l a Techumbre de la Mezquita-Aljama ( tomo v m del Museo español de 

Antigüedades), i n c u r r i m o s en e l c i t ado error por seguir l a t raducción refer ida . L a -

m a y o r parte de los escritores c r i s t i anos , i nc luso C o n d e , a t r i buyen á las obras de 

H i x é m I m u c h a más i m p o r t a n c i a de l a que realmente t i enen , en l a creencia de 

que éstas se r ea l i za ron en e l i n t e r i o r del t e m p l o , t e r m i n a d o , excepto e l d e 

par tamento de las mujeres , por A b d - e r - R a h m a n - E b n - M o á w i a , no deducién

dose por c i e r to , cosa d i s t i n t a de las not ic ias que quedan consignadas y fueron 

brevemente recogidas también por A l - M a c c a r í , qu ien escribe ( t o m o i , pág. 358) : 

(.(Dio comienzo á la obra de esta Mezquita Mayor Abd-er-Rahman Ben-Moáiviyay 

conocido por Ad-Dájil; pero no se completó en su tiempo, sino, que la completó su hija 

Hixém.y> 
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OSTENTACIÓN Y CEREMONIAL DEL SERVICIO»; QUE «VISTIÓ EL CALI

FATO DE ILUSTRE GLORIA, LEVANTÓ ALCÁZARES, EDIFICÓ MEZQUITAS, 

MODIFICÓ EL TRAJE EN FORMA MÁS ELEGANTE Y ESTABLECIÓ LA CECA 

EN CÓRTOBA» ( I ) , — LE ESTIMULARON Á ENSANCHAR EL TEMPLO, 

QUE HABIA PERMANECIDO HASTA ENTONCES SEGÚN QUEDÓ EN LOS 

DIAS DE H I X É M 1 ( 2 ) . D A B A , CON EFECTO, COMIENZO Á AQUE

LLA AMPLIACIÓN EL AÑO 218 H.- ( 8 3 3 J. C ) , AÑADIENDO POR 

EL EXTREMO S. CINCUENTA CODOS DE LONGITUD POR CIENTO CIN

CUENTA DE LATITUD, Y AUMENTANDO OCHENTA COLUMNAS, QUE 

HABIAN DE SOPORTAR LAS OCHO NAVES TRASVERSALES QUE CONS-

TRUIA, OBRA Á QUE DABA TÉRMINO EN LA LUNA DE CHUMADA 

PRIMERA DE 2 3 4 H . ( 8 4 8 J. C . ) (3) . 

INDÚCENOS Á SOSPECHAR ESTA, AMPLIACIÓN Y LA FORMA EN 

QUE DA DE ELLA NOTICIA ABEN-ADHARÍ, EN LA BIOGRAFÍA DE 

ABD-ER-RAHMAN I I , EXPRESANDO SE HIZO EL ENSANCHE POR 

LOS pies Ó EXTREMOS (Ĵ sĵ ) QUE HABIA ENTRE LAS CO

LUMNAS, HASTA EL QUIBLÁH ( 4 ) , — QUE, CUAL INDICAMOS ARRIBA, 

TAL VEZ EL Mihrab Ó SANTUARIO DE LA FÁBRICA DE ABD-ER-

(1) ' Aben-Adharí, .tomo 11, pág. 39, 182 de la trad. esp. cit. 

(2) Idem, id., pág. 24.5 citada 

(3) Idem, id., loco laudato: / 

punto que señala la región austral, destinado en las Mezquitas para Mihrab 

( W J L S T * ) , y hacia el que se vuelven los musulmanes en sus oraciones. 

Pág. 170 de la trad! esp. — El alquibla ó quibláh ( txS ) es el 
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R a h m a n Ad-Dájil,—situado n e c e s a r i a m e n t e e n e l quibláh 

ó p a r t e m e r i d i o n a l d e l t e m p l o , — h u b o d e s o b r e s a l i r ó a d e 

l a n t a r s e s o b r e e l p e r í m e t r o g e n e r a l d e é s t e , e l e s p a c i o d e 

a l g u n a s n a v e s t r a s v e r s a l e s , s i e n d o e n t o n c e s e l ensanche r e a 

l i z a d o p o r A b d - e r - R a h m a n I I , l a p r o l o n g a c i ó n de l a s c u a 

t r o l o n g i t u d i n a l e s e x t r e m a s de u n o y o t r o c o s t a d o , c u a 

d r a n d o y r e g u l a r i z a n d o p o r c o n s i g u i e n t e l a p l a n t a de a q u e l 

e d i f i c i o s u n t u o s o . 

P o r q u e s i h e m o s d e a d m i t i r , c u a l p o r l o c o m ú n a d m i 

t e n c u a n t o s e s c r i t o r e s h a n e s t u d i a d o h a s t a e l p r e s e n t e . l a 

Mezquita-Alj'ama, e l s u p u e s t o de q u e l a p a r t e c o n s t r u i d a 

p o r A b d - e r - R a h m a n I , f o r m a b a d e s d e s u p r i n c i p i o u n 

r e c t á n g u l o p e r f e c t o , n o p o d r í a e n m o d o a l g u n o c o m p r e n 

d e r s e l a a m p l i a c i ó n de A b d - e r - R a h m a n I I , de que d a n 

c u e n t a l o s h i s t o r i a d o r e s á r a b e s e n l o s t é r m i n o s c o p i a d o s , 

y que h a b i a h e c h o n e c e s a r i a e l a c r e c e n t a m i e n t o de l o s fie

l e s ( i ) . E s p r e c i s o , p u e s , s u p o n e r , e n v i s t a d e l t e s t i m o n i o 

de A b e n - A d h a r í , que e l Mihrab d e b i ó h a l l a r s e a i s l a d o p r i 

m i t i v a m e n t e , c e r r a d o a l O r i e n t e , a l S u r y a l O c c i d e n t e p o r 

e l m u r o , q u e h a c í a s i n d u d a e l o f i c i o de l a macssura c o n que 

m á s t a r d e l e a i s l a r o n l o s s u c e s o r e s de Ad-Dájil,' á c o n s e 

c u e n c i a de l a a m p l i a c i ó n á que a l u d i m o s , — l a c u a l a c e p t a d a 

e s t a h i p ó t e s i s , que n o j u z g a m o s d e s p r o v i s t a de v e r o s i m i 

l i t u d , — h u b o d e c o n s i s t i r e n l a p r o l o n g a c i ó n i n d i c a d a (2). 

A l r e a l i z a r t a l e s o b r a s , v e í a s e p r e c i s a d o A b d - e r - R a h m a n 

á d a r l e s l a u n i d a d q u e d e m a n d a b a e l r e s t o d e l e d i f i c i o , 

(1) A l - M a c c a r í , tomo 1, pág. 369. 

(2) D . Pedro M a d r a z o escribe, haciendo relación á la parte erigida por 

A b d - e r - R a h m a n I : «Constaba entonces el templo de solas once naves, diez 

menores y una mayor terminada al norte por una capilla l lamada Mihrab,» 

etcétera (tomo de Córdoba de los Recuerdos}' Bellezas de España, pág. 59). 
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aprovechando todavía, como lo hicieron también más tar
de sus sucesores, los abundantes y peregrinos despojos de 
la antigua Catedral, y renovando las labores de sus muros 
y portadas, empeño en que le hallaba la muerte el año 238 
H . (852 J . C ) , y llevaba á cumplido término su hijo. 

Como labrada en los primeros dias del Califato y en 
los albores de aquel arte singular que habia de enriquecer 
á maravilla las opulentas creaciones de Abd-er-Rahman III 
y de Al -Manzor en Medinat-Az-Zahrá y Medinat-Az-
Zahyva, y más tal vez por impropia de su magnificencia 
que por deteriorada con el trascurso de los años, pues que 
sólo se contaban 72 desde la fundación de la Mezquita,— 
apenas asentado en el trono de sus mayores, proseguía, 
con efecto, Abú-Abdil-láh Mohámmad I la empresa co
menzada por su padre, mandando renovar en 241 de l a 
Hégira (856 J . C. ) la decoración de aquel templo, y 
labrar también las inscripciones que, en frisos y arrabaes, 
exornaban sus puertas y sus muros (1), completando más 

(1) Aben-Adhar í , tomo 11, pág. 9 8 : j—^^^^*^ [Tfl £¿~>] ^pj 

^>jS-i ^.iLi'lj 'LJSJM ^j>\dfi\ jjb — P á g . 192 de la trad. esp. 

Refiere más detalladamente esta restauración el mismo autor, en la pág. 2 4 5 , 

donde se lee, con efecto: [ ^ L ~ - ? V j¿\ ^\ ^ s r * JZ*^ ^ j j ^ 
< 1̂?̂ ~)

 O - j Después añadió eb Amir Mohámmad..... 

cuanto mandó labrar de inscripciones (frisos con inscripciones) y pintar delicadamente 

sus pinturas. Acreditando la exactitud de esta not icia , consérvase todavía en una 

de las puertas occidentales de la Mezquita, una, leyenda sobrado interesante, 

que con los números I y 2 figura entre las Inscripciones de aquel templo. L a 

circunstancia de ser la misma la fecha consignada por Aben-Adharí y la que 

consta en la puerta á que aludimos, hace subir de punto la autoridad de este 

escritor, á quien por lo general seguimos. 
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tarde ( 2 5 0 H . — 8 6 3 J. C.) la macssura (1) , en la que abría 
tres puertas (2) . Engalanada, pues, en esta forma, subía 
de punto la riqueza de la primitiva construcción, ostentán
dose revestida de peregrinos atavíos, que mientras enalte
cían la fama de los Califas de Al-Andálus, auguraban 
aquellos dias de esplendor que hicieron de Córdoba el em
porio de las artes y de las letras, de las ciencias y de la in
dustria, acaudaladas unas y otras con los tesoros del 
Oriente y del Occidente, sus verdaderos tributarios. 

Lástima grande , á la verdad , que las nuevas cons
trucciones con que amplió Al-Hakem II el edificio de 
la Mezquita, y las que más tarde convirtieron en capi
llas cristianas los extremos de sus fantásticas naves por 
el ocaso, no hayan dejado huella alguna al presente, 
que marcando el sendero seguido en su peregrino desar
rollo por las artes mahometanas, pudiera hoy contribuir 
con entera eficacia á esclarecer uno de los períodos más 
interesantes de la historia, mostrándonos al pueblo isla
mita en el momento de asimilarse y trasformar los ele
mentos artísticos con que habían contribuido poderosa
mente las reliquias del arte latino-bizantino en nuestra 
patria, principal inspirador de los artífices del Califato. 

Un solo testimonio se conserva en aquella fábrica ines
timable, que ostentando el nombre de Mohámmad, con-

(1) Bayan-ul-Mogreb, t o m o II, pág. l o o : fO» ¿L. 

¿L-L^iú £¿>L£! A s r 1 * ^ ! ij^^iifi E n la t rad . esp. (pág. 196) , se lee por 

errata de impren ta maciora en lugar de macssura. L o s términos en que se expresa 

A b e n - A d h a r í , respecto de l a macssura, de l a que por vez pr imera se habla en 

esta ocasión, parecen acreditar e l supuesto que anter iormente expus imos , respecto 

<le l a ampliación real izada en la Mezquita por A b d - e r - R a h m a n I I . 

(2) Bayan-ul-Mogreb, loco c i t . 


